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2 GUIDE TO THE ELECTIONS

Esteemed Ladies and Gentlemen,

Before you is a ccllection of all relevant document
conceming the early elections in the Republic of Serbia. It
includes the decrees dissolving the National Parliament of Serbia
and scheduling sarly Parliament elections, the laws regarding the
election of Parliament Members and electoral districts for
Parliament elections, instructions for the implementation of the
law on the election of Pariament Members, data concerning the
number of voters in various electoral district, as weli as the
regulations on the media behavior during the electoral campaign
defined by the majority of parties taking pan in the elections.

The publisher's intention was 1o alleviate the work of foreign
correspondents and observers that will follow the parliamentary
elections in Serbia. We also believe that the study of all these
documents will allow an objective evaluation of the sense and
the character of the early elections.

We are aware of the fact that the international community
is watching closely and evaluating the course of the elections
campaign in Serbia. This brochure should enable all sides to
base their evaluation of the etectoral regulations on facts and
documents and not on apriori positions having no grounds. We
also believe that the analyses and evaluations must not be
burdened with preconceived stands, and that all considerations
should be critical but objective - unbiased ideologicalty.

The Republic of Serbia is determined to be fully open for
critical and competent international opinion concerning the
forthcoming elections. We therefore expect that numerous
international media will objectivaly cover all the phases of the
glections, and that this collection of official documents will truty
enable them to carry out their assignment competently.

Ministry of Information of the
Republic of Serbia

o RIETR IO |
. aoennmand
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Based on Article 89 paragraph 1 of the Constitution of the
Republic of Serbia, | hereby enact this

DECISION

The National Assembly of the Republic of Serbia elected
on December 20th 1392 is dissolved.

no. 15/93
Belgrade, October 20, 1993

The President
of the Republic of Serbia
Siobodan MiloSevié

(Official Gazette of the Republic of Serbig, no. 83 - October 20,
1993)
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Based on Articte 83 of the Constitution of the Republic of
Serbia and Articte 28 of the Rules of Procedure of the National
Assembly of the Republic of Serbia (Official Gazette of the
Republic of Serbia no. 22/93), | hereby enact this

DECISION
TO SCHEDULE ELECTIONS FOR THE
REPRESENTATIVES TO THE NATIONAL

. ASSEMBLY OF THE REPUBLIC OF SERBIA

1. | hereby schedule elections for representatives to the
National Assembly of the Republic of Serbia to be held on
December 19, 1993. '

2. The period for election activities shall begin on October
21, 1993. :

3. Elections for representatives shall be conducted by
electoral bodies in the Republic of Serbia, in accordance with the
provisions of the Law on Electing Representatives.

4. This Decision shall go into effect onthe day itis published
in the Official Gazette of the Republic of Serbia.

RS no. 86
Belgrade, October 20, 1993

Natlonal Assembly of the Republic of Serbia

President of the Assembly
Dr. Zoran Arand]elovi¢
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LAW ON ELECTING REPRESENTATIVES

1 BASIC PROVISIONS

Aricle 1

This law regulates the slection and termination of tenure of
representatives in the National Assembly {hencefarth: repre-
sentatives).

Article 2

Citizens shall elect the representatives on the basis of free,
universal, equal and diract suffrage, by secret vote.

Nobody has the right ta prevent or force a citizen 10 vote,
to take a citizen 1o account for voting or to demand from him to
declare for whom he has voted or why he has not voted.

Article 3

The National Assembly consists of 250 representatives,
who are chosen for a period of four years.

Article 4

Representatives are chosen in the electoral districts onthe
basis of lists submitted by the political parties or other political
organizations and the lists submitted by groups of citizens
{henceforth: electoral lists).

Mandates for representatives shall be apportioned in ac-
cordance with the number of votes obtained.

Article 5

Citizens have the right to be informed via the mass media
about the elsctoral programs and activities of the submitters of
the elaectoral lists, as well as of the candidates on the electoral
lists.

The mass media have the obligation to ensure equality in
informing about all submitters of electoral lists and candidates
from said electorai lists.
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Electoral propaganda through the mass media and by way
of public gatherings and the publication of estimates of the
outcome of the elections is forbidden for a period of 48 hours
before the day of the holding of elections, and on the day of the
holding of elections until the clasing of the polling places.

Anicle 6

The authorities which shall conduct the elections are the
electoral commissions and polling boards.

Anicle 7

Protection of voting rights is guaranteed by the electoral
commissions, the Supreme Court of Serbia and the appropriate
courts.

Article 8

The funds for conducting the elections are secured in the
budget of the Republic of Serbia.

Article 9

Activities, documents, submissions and other papers filed
In connection with the conducting of the elections and the
termination of tenure of representatives shall be free of tax.

Article 10

Electoral districts and the number of representatives to be
chosen in each electoral district shall be determined by law.

It SUFFRAGE

Article 11

Suffrage as used in this Law includas the right of citizens
to the following, in the manner and according to procedures
determined by this Law: to elect and to be elected; to nominate
candidates and to be nominated as candidates; to decide on
candidates nominated and on elactoral lists; to publicly put
guestions to the candidates nominated; to be informed on tims,
truthfully, completely and objectively about the programs and
activities of the submitters of electoral lists and the candidates
on those lists, as well as to make use of other rights foreseen by
this Law.
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Article 12

A citizen of the Republic of Serbia who is at the same time
a citizen of Yugoslavia, who is over 18 years of age, has the
business capacity and is domiciled on the territory of the Repub-
lic of Serbia (henceforth: voter) shall have the right to elect a
representative.

A citizen of the Republic of Serbia who is at the same time
a cltizen of Yugoslavia, who is over 18 years of age, has the
business capacity and is domiciled on the territory of the Repub-
lic of Serbia shall have the right to be elected as a representative.

Article 13

A person who is at the same time a deputy in the Chamber
of Citizens of the Federal Assembly cannot be elected as a
representative. :

A representative cannot at the same time carry out any
judicial or other functions to which he has been appointed by the
National Assembly, or be a functionary or an employee of an
agency of the Republic carrying out duties related to the activity
of such agency, except as in cases set down in the Constitution.

On the day of confirmation of the mandate of a repre-
sentative, a person appointed by the National Assembly shall
cease to perform this function, and the employment of an em-
ployee of an agency of the Republic shall be suspended.

I ELECTORAL ROLLS

Apicle 14

The roll of voters on the territory of & municipality (hence-
forth: electoral roll) shall be kept by municipal agencies as a
delegated task.

The electoral roll is a public document and shall be kept as
an aofficlal duty.
The electoral roll is a single and permanent document, and

shall be obligatorily brought up to date in the year of the holding
of elections,

Article 156

Voters are enlisted in slectoral rolls according to their place
of domicile. :

A voter can be eniisted into only one electoral roll.
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The electeral roll shall also include Yugoslav citizens tem-
porarily residing abroad, in accordance with their last place of
domicile before moving abroad.

Citizens currently serving in the Armed Forces or on a
miliary exercise, as well as citizens under temporary arrest or
serving a prison semence, shall be entisted into electoral rolls
according to their last place of domicile,

Persons who have been deprived of their business capac-
ity by a finallybinding court séntence shall not be enlisted inte
electoral rolls. if such persons were previously enlisted into the
electoral rolls, they shall be removed from them, and when thair
business capacity is reinstated by a finallybinding court decision,
they shall be again enlisted into the electoral ralls.

Anrticle 16

Enlisting citizens into electorai rolls and deleting from them
is carried out as an official duty, on the basis of data from
registers of births, deaths and marriages, other official files,
public documents and direct checking.

Enlisting citizens into etectoral rolls and deleting fromthem
is carried out at request of the voter, and on the basis of other
reliable proof.

Article 17

The electoral roll shall be kept in volumes.

Volumes of the electoral roli shall be kept for every inhab-
ited community.

The electoral roll shall contain: ordinai number, name,
personal number, sex, year of birth, place of domicile (street and
house number, township, village, hamilet, settlement), and a
space for comments.

Ardicle 18

Electoral rolls can also be kept inthe form of cardfiles, data
files on magnetic tape or data files on magnstic disk.

When etectoral rolls are kept in the manner described in
paragraph 1 of this Article, a separate file card shall be kept for
every voter, or a corresponding entry with the required data on
magnetic tape or magnetic disk.

When electoral rolls are kept in the manner described in
paragraph 1 of this Article, a list of names can be kept in addition
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to the etectoral roll, which shail list the voters according to their
place of domicile.

Article 19

If the agency keeping the slectoral roll finds out that a
person who is deceased or has permanently changed place of
domiciie and Is no longer resident on the territory of said electoral
district has been enlisted into the electoral roll, it shall effect the
removal of such a person from the electoral roil.

A ruling on the removing of a person as described In
- paragraph 1 of this Article shall be drawn up.

The ruling described in paragraph 2 of this Article shall be
handed over to the person who has changed his place of
" domicile it his new domicile is known, or published in the usual
manner in his last place of domicile.

When a voter who has moved to the territory of a munici-
pality is enlisted into its electoral rolts, the competent agency of
the municipality in which the voter was previously enlisted in the
electoral roll shall be notified.

On the basis of a notification as described in paragraph 4
of this Article, a voter shall be removed from the electoral roll.

Article 20

An appeal against a ruling described in Aricle T8 of this
Law shall be decided upon by the ministry responsible for
activities in the field of administration.

Adticle 21

Within three days of the day of calling for elections, the
competent agency shall notify citizens, by way of a public an-
nouncement or through the mass media, that they may inspect
the electoral roli and request enlistment in or removal from the
electoral rolt, as well as its modification, amendment or correc-
tion.

Requests for enlistment into ar removal from the electoral
roll, as well as requests for its modification, amendment or
endorsement shall be submitted to the agency competent for
keeping the slectoral roll. The necessary evidence shali be
submitted together with the proof.

The agency keeping the electoral roll shall rule on the
request described in paragraph 2 of this Articls within 48 hours
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from the day of its receipt. The disposition of the ruling shall be
handed to the plaintiff without delay.

An appeal can be lodged against the ruling described in
paragraph 3 of this Article within 48 hours from the moment of
handing over of the ruling with the court competent for ruling in
administrative cases. The appeal is filed through the agency
which has made the ruling, which shall be bound to hand over
the appeal and all necessary files to the competent court within
24 hours of receipt of the appeal.

An appeal as described in paragraph 4 of this Article shall
be ruled upon by the court within 24 hours of receipt of said
appeal, in accordance with the regulations on administrative
coun procedures.

The decision of the court is binding and can be carried out,

Article 22

The electoral roll shall be concluded at the latest 15 days
before the day of the election.

The electoral roll is concluded by a ruling of the agency
keeping the electoral roil.

The ruling described in paragraph 2 of this Adicle shall
determine the totaf number of voters enlisted in the electoral roll,
the number of voters in each volume, the date of conclusion of
the electoral roll, the signature of the responsible official and the
seal of the competent agency.

When the electoral roll is kept in the manner described in
Article 18 of this Law, into the ruling conciuding the electoral roll
shail be included in the adequate manner the data set out in
paragraph 3 of this Articte.

The ruling described in paragraph 2 of this Article shall be
handed to the electoral commission at the latest 24 hours from
the momaent of its making.

Article 23

The electoral commission shall, at the latest 24 hours after
receipt of said ruling, hand to the Republic Electoral Commission
the data on the total number of voters in the etectoral district.

- Article 25

After conclusion of the electoral roll, enlistments, removals,
medifications, amendments and corrections of the electoral roll
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are published on the basis of decisions of the competent munici-
pal court in extrajudicial procedure.

On the basis of the decision of the competent court, the
electoral commission shall enlist the voter into the electoral roll
at the latest 48 hours before the day set for holding the efection,
and determine the total number of voters in the electoral district.

Article 26

The competent agency which keeps the slectoral rol! shalt
compile an authorized extract from the electoral roll for every
poling place, which shall be delivered to the electoral district at
the latest 24 hours after from the moment of making the ruling on
conclusion of the electoral roll.

The agency described in paragraph 1 of this Article shall
issue certificates of suffrage.

The Republic Electoral Commission shall issue closer In-
structions about the content of the extract from the electora! roll;
the form in which it is compiled and the manner of its authoriza-
tion.

The Republic Electoral Commission shall setforththe rules
for compiling the extracts from the electoral roll for voters living
outside the place of polling, and will determine the form for the
cenificate of suffrage.

Article 27

if several votes are held simultanecusly, as many author-
ized extracts from the electoral roll shall be issued as there are
votes being held,

IV CALLING FOR ELECTIONS

Article 28

Elections for representatives shall be called by the Presi-
dent of the National Assembly.

The decision onthe calling of elections shall also determine
the day of holding of elections and the day from which the time
limits for various electoral procedures shall run.

The decision on halding of elections shall be published in
the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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Article 29

No less than 45 days, and no more than 90 days shall pass
bet ween the day of calling for elections and the day of their
holding.

Article 30

Elections for representatives shall be held no later than 30
days before the expiry of the tenure of representatives whose
mandate is ending.

The tenure of representatives whose mandate is expiring
shall end on the day of verification of mandates of the new
representatives.

Verification of the mandates shall be carrled out within 20
days of the holding of etections.

Article 3

If the National Assembly is dissclved, in accordance with
the Constitution, the President of the Republic shall call for
elections on the day of its dissolving.

V AUTHORITIES CARRYING OUT THE ELECTIONS
1. Status of the authoritles

Article 32

The authorities carrying out the elections are autonomous
and independent in their work, and operate on the basis of [aws,
and regulations made on the basis oflaws.

The authorities carrying out the elections are responsible
for their work to tha body which appointed them.,

All agencies of the state and other agencies and organiza-
tions are bound to help the authorities carrying out the elections
and to supply them with data necessary for their work.

Aricle 33

The authorities for carrying out the elections may operate
in permanent and expanded makaup.

The authorities for carrying out the elections shall operate
in expanded makeup from the day of determinantion of said
makeup until the conculusion of the elections.
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The authorities for carnrying out the elections take decisions
by a majority of votes of members, both in the permanent and
expanded makeup.

No pelitical party or other political organization may have
more than half the members in the parmanent makeup of any
authority for carrying out the elections.

Anticle 34

Members of the electoral commissions and thelr deputies
are named for a period of four years. The members of the polling
boards and their deputies are named for each election.

Article 35

Members of the authorities for carrying out the elections of
representatives and their deputies must have suffrage.

Members of the authorities for carrying out the elections
and their deputies shall cease to perform their duties in said
authorities if they accept being a candidacy for representative.

Anricle 36

The work of the authorities for carrying out the elections is
public.

The representative of the submitter of the electoral list and
other persons following the work of the authorities for the carrying
out of the elections are bound to behave in line with the rules set
down by the Republic Electoral Commission.

When persons described in paragraph 2 of this Article
infringe on the rules on behavior at the polling place or in any
cther way disrupt the work of the authorities for carrying out the
elections, the authorlty carrying out the elections may remove
them from the spot, entering a record of the event into the
minutes.

A candidate from an electoral list which has been con-
firmed and proclaimed cannot be present at the work of the
authorities for carrying out the elections.

2. Electoral commissions

Article 37
Electoral commissions are:
1) the Republic Electoral Commission;
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2) electoral commissions of the electoral districts
(henceforth: electoral commissions).

Article 38

The permanent makeup of the Republic Electoral Commis-
slon consists of: the president and six other members named by
the National Assembly, while the expanded makeup includes
one representative each of submittars of electoral lists who have
put forward candidatas for representatives in at least two thirds
of the slectoral districts In the Republic, as well as a repre-
sentative of the agency of the Republic ‘Healing with statistics.

The Republic Electoral Commission shall have a secretary,
appointed by the National Assembly from the order of profes-
sional workers of ts services, who shall panicipate in the work of
the electoral commission without the right 1o pammpate in deci-
slonmaking.

The president, other members of the Republic Electoral
Commission and its secretary shall have deputies.

The president of the Republic Electoral Commission and
his deputy shall be appointed from among the judges of the
Supreme Court of Serbia.

The members of the Republic Electoral Commission ap-
pointed by the Natioinal Assembly and their deputies must be
named from the order of bearers of judicial functions, while the
persons appointed 1o the expanded makeup must be graduate
jurists.

The Republic Electoral Commission shall make a ruling on
which submitiers of electoral lists fulfil! the conditions for dele-
gating his representatives to the expanded makeup of this body
within 48 hours from the proclaiming of the electoral list.

The ruling on fulfiliment or tack of fulfiilment of conditions
for delegation of representatives on the side of submitters of
etectoral lists shall be handed by the Republic Electoral Commis-
sion to the submitter of the electoral list within 24 hours of the
making of the ruling.

The makeup of the Republic Electoral Commission shall
be published in the Official Gazette of the Republic of Serbia.

Article 39
The Republic Electoral Commission shall:
1) oversee the legality of the elections,
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2) follow the application of and give explanations
in regard to this Law;

3) coordinate and ovarsas the work of electoral
commissions in carrying out the elections, and
give them instructions regarding the implementa-
tion of the election procedures;

4) set down unified standards for election materi-
als;

5) set down the forms for carrying out election
procedures foreseen by this Law and the regula-
tions for implementation of etection procedures
foreseen by this Law,

6) determine which election documents shall be
sent toit;

7) determine the manner of proclaiming electoral
lists;

8) set down the manner of handling and keeping
election materials;

9) publish the total results of the elections;

10) submit a repornt to the National Assembly
about the elections carried out;

11} carry out other duties foreseen by this Law.

The Republic Electoral Commission shall adopt a rulebook
on its work.

Article 40

Conditions for the work of the Republic Electoral Commis-
sion shall be ensured by the National Assembly.

Aricle 41

A electoral commission in its permanent makeup consists
of: the president and six other members named by the Republic
Electoral Commission, while the expanded makeup includes one
representative of every submitter of an electoral list who has put
forward candidates for at least three quarters of the total number
of representatives 10 be chosan in the electoral district, and at
most two joint representatives of other submitters of electoral fists
in that electoral district.

The electoral commission shall have a secretary, ap-
pointed by the Republic Electoral Commission, who shall partici-



20 GUIDE TO THE ELECTIONS

pate in the work of the electoral commission without the right to
panticipate in decisionmaking.

The president, other members of the electoral commisslon,
the secretary and their deputies, as well as the persons named
to the expanded makeup of the electoral commissions must be
graduate jurists. )

. The electoral commission shall, within 48 hours of the
proclamation of an electoral list, determine which submitters of,
electoral lists fuffill the conditions for delegating their repre-
sentatives to the expanded makeup of the electoral commission,

The ruling on fulfillment or tack of fulfillment of conditions
for delegation of representatives on the side of submitters of
electoral lists shall be handed by the electoral commission to the
submitter of the electoral list within 24 hours of the making of the
tuling.

The makeup of the electoral commission shall be publish-
ed in the Official Gazette of the Republic of Serbila.

Article 42

The electoral commission shall; +

1) overses the legality of the elections in the elec-
toral district;

2) organize the technical preparations for the elec-
tions;

3) detarmine and advertise the polling places;

4) form polling boards and appoint the presidents
and members of the polling boards;

5) determine the number of baliots foreach polling
place, stamp them, and together with and author-
ized extract from the electoral roll, hand them over
in notarized procedure to the polling boards;

6) determine whether electoral lists have been
compiled and filed in accordance with this Law,

7) make rulings on the proclamation of electoral
lists;
8) determine the results of voting in each electoral

district, as well as the number of votes for each
electoral list;
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9) determine theé number of mandates belanging
to each electorat list;

10} submit a report on the outcome of the election
to the Republic Electoral Commission;

11} submit data to the authorities‘responsible for
gathering and processing statistical data;

12} perform other duties foreseen by this Law.
3. Polling boards

Article 43

The permanent makeup of a polling board consists of: the
president and at least two members, while the expanded makeup
includes one representative of each submitter of an electoral list
who has put forward candidates for at least three quarnters of the
total number of representatives to be chosen in the electoral
district, and at most two joint representatives of other submitters
of electoral lists in that electoral district.

The president and the members of the polling boards shall
have deputies.

The polling board shall be named at the latest ten days
before the day designated for the holding of the election.

The electoral commission shall, within 48 hours of the
moment of making a ruing on the proclamation of the electoral
list, make a ruling determining which submitters of electoral lists
have fulfilled the conditions for delegating their representatives
to the expanded makeup of the polling boards.

. The ruling on fulfililment or lack of fulfiiment of conditions
tor delegation of representatives on the side of submitters of
electoral lists shall be handed by the electoral commission to the
submitter of the electoral list within 24 hours of the making of the
ruling.

The submitters of the electoral lists may delegate a joint
representative to the polling board.

Article 44

The polling board carries out the election directly at the
polling place, ensures the regularity and secrecy of the voting,
determines the ocutcome of the voting at the polling place and
carries out other duties foreseen by this Law.
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The polling board shall be.tesponsible for maintaining
order at the poliing place for the duration of the voting.

The polling board shall select a member responsible for
voting outside the polling place.

Further rules on the work of the poliing boards shall be set
down by the Republic Electoral Commission,

4, Representatives of the submitters of electoral lists In
the authoritlies for the carrying out of the elections

Article 45

A submitter of an electoral list, as described in Articles 38,
41 and 43 of this Law, shall determine his representatives in the
authorities for the carrying out of the elactions, and send notice
of this 1o the authorities who have named the authormes for the
carrying out of the elections.

Afer receiving notification of the persons who are defegated
to the expanded makeup, the authorities for the carrying out of
the elections in their permanent makeup shall, at the latest 48
hours after the moment of receipt of sald notification, make a
ruling determining the names of the persons who are becoming
their members,

If a submitter of an electoral list does not delegate a
reprasentative to the authority for the carrying out of the elections
at the latest five days before the day designated for the hoiding
of the elections, said authority shall continue its work and make
binding decisions without said reprasantative of the submitter of
an slectora list.

VI ELECTORAL LIST
1. Candidacy

Anticie 46

Candidates can be put forward, under the conditions set
down inthis Law, by political parties and other political organiza-
tions (henceforth; political parties), individually or jointly, as well
as by groups of citizens.

Article 47

A person may be a candidate only on one electoral list and
only in one electoral district.
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An electoral list may contain no mare candidates than the
number of representatives being elected in that electoral district,
and no fewer than two thirds of this number if the submitter of the
electoral list is a political party, and no fewer than a half of said
number if the submitter of the electeral list is a group of citizens.

Article 48

One person cannct be a candidate both for representative
and federal deputy nor a candidate for any other bodies of state
when these elections are being held simultanecusly.

Article 49

) A submitier of an electoral list may withdraw his electoral
list atthe latest by the day of determination of the general electoral
list.

Upon the withdrawal of the list, the functions of the repre-
sentatives of the submitter of the electoral list inthe all authorities
for the carrying out of the elections cease, along with the cessa-
tion of all rights pertaining him in this regard according to the
provisions of this Law.

A candidate may desist from his candidacy up to the day
of the making of the ruling on the proclamation of the electoral
list.

Withdrawal of submission and desisting from candidacy
. must be declared in written form.

Article 50

If after the making of the ruling on the proclamation of an
electoral list a candidate is by finallybinding count decision
stripped of his business capacity, loses the pregcribed citizen-
ship, desists from candidacy, or if he dies or ceases {0 be
domiciled on the territory of the Republic of Serbia - the submitter
of the electoral list loses the right to put forward a new candidate.

The postion of the candidate described in paragraph 1 of
this Article shali be occupied by the candidate whois next in order
on the electoral list.

In case of events described in.paragraph 1 of this Article,
the electoral list shall remain valid even if it no longer fulfills the
conditions regarding nurmber of candidates as set downin Article
47 of this Law, and the submitters of the list shall retain all their
rights foreseen by this Law.



24 GUIDE TO THE ELECTIONS

2. Name, confirmatlon and proclamation of electoral lista

Article 51

The name of the electoral list is determined according to
the name of the political party which submits the list, and the
name may include the name and surname of the person whom
the political party designates as the carrier of the alectoral list.

If two or more parties submit a joint electoral list, than the
name of the electoral list and the carrier of the list shall be
determined consensually.

With the electoral list submitted by a group of citizens, the
subrnitter determines the pracise appellation of the list, and this
may include the name and surname of the person designated by
the group of citizens as carrier of the list,

The person designated as carrier of the alectoral list may
be a candidate in one electoral district.

The person designated as carrier of the electoral list may
be a candidate for office in ancther organ of the state for which
elections are being held at the same time, provided that he is not
a candidate for representative, federal deputy, deputy in the
assembly of an aulonomous province or local representative.

Article 52

An electoral list is confirmed when it is supporned by the
signatures of at least one thousandth part of the eligible voters
domiciled in the electoral district,

The Republic Electoral Commission shall determine the
content and shape of the form for the signatures described in
paragraph 1 of this Article.

Article 53

A voter may give his signature in support of only one list.

A person may at the same time give his signature for
several lists for different assemblies for which elections are being
held at the same time.

The gathering of signatures for nominating candidates for
slectoral lists, as part of the electoral campaign, is initiated by
political parties, as well as by citizens, individually or jointly.
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Articie 54

An elactoral list shall be handed over to the electoral
commission at the latest 15 days before the day designated as
the day of the holding of the election.

The required documentation shalt accompany the electoral
list, comprising:

1) certificate of suffrage for every candidate on the
electoral list, stating the candidate's name and
surname, date of birth, profession and personal
number;

2} a written statement by the candidates in which
they accept candidacy,;

3) certificate of residence for the candidates;

4) written statement of agreement by the carrier of
the list.

Article 55

The electoral commission shall proclaim an electoral fist of
a political party (party electoral list), of two or more political
parties {coalition electoral list), or of & group of citizens {electoral
list of a group of citizens) upon receipt of the electorat list and
the required accompanying documentation.

The ruling on proclamation of an electoral list as described
in paragraph 1 of this Arlicle shall be handed to the submitter
without delay.

Article 56

If the electoral commission finds that an electoral list has
not baen submitted on time, it shall make a ruling on its rejection.

If the electoral commission finds that an electoral list con-
tains deficiencies which are an obstacle to the proclamation of
the list in accordance with this Law, it will, within 24 hours of the
receipt of such a list, take a decision instructing the submitter of
the electoral list to remove those déficiencies at the latest within
48 hours of the moment of this decision being handed to him.
The decision will also point out which activities the submitter
should undertake in order 10 remove said deficiencies.

if the slactoral commission finds that the slectoral list
contains deficiencies foreseen by this Law, or that the deficien-
cies of the electoral list have not been removed, it shall, within
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the next 48 hours, take a decision refusing the prociamation of
the electoral list.

3. General electoral list

Article 57

The general electoral list shall be confirmed by the electoral
commission, and it shall contain all the electoral lists, and include
the names of ali the candidates, and data on their years of birth,
professions and places of domicile.

The order of the electoral lists with the names of all the
candidates in the general electoral list shall be determined ac-
cording to the order of their proclamation.

The general electoral list shall be published by the electoral
commission at the latest ten days befare the day designated as
the day of the holding of the elections.

VIl INTRODUGING THE SUBMITTERS OF THE ELECTORAL
LISTS AND THE CANDIDATES ON THE ELECTORAL LISTS

Article 58

The submitters of the electoral list have the right to inform
the citizens of their programs and activities, as well as the
nominated candidates, in the mass media, within the same fixed
dally slots, or daily columns.

Resources for the prasentation of the submitters of elec-
toral lists and of the candidates may not be gathered fromtoreign
persons or legal entities.

Article 59

Radio and television broadcasting organizations whose
founder is the Republic of Serbia are bound, from the day of
calling for elactions, in political-informative programs which can
be seen or heard throughout the territory of the Republic, in equal
duration and in the same slot, ensure the presentation of the
submitters of the electoral lists and of the candidates from the
elactoral lists, as well as the exposition and explanation of the
electoral programs of the submitters of said lists.

Organizations described in paragraph 1 of this Article are

not allowed, under any circumstances whatsoever, to enable the
presentation of candidates and the exposition and explanation
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of programs of submitters of electoral lists in the commercial,
entertainment or any other program.

Anticle 60

Editors and anchormen in political-informative and special-
ized broadcasts are bound during the election campaign to
independently and objectively present all candidates, and the
anchormen of broadcasts must have an impartial attitude to all
the presented political, social and ethnicalcuttural programs of
political parties whose candidates are being introduced.

In accordance with paragraph 1 of this Article, and pursuant
to Article 5, paragraph 2 of this Law, broadcasts shall be organ-
ized which shall ensure the public confrontation of the electoral
programs of the submiiters of electoral lists and of candidates
from these lists.

Article 61

Representatives of radio and television broadcasting or-
ganizations whose founder is the Republic of Serbia, repre-
sentatives of the Government and representatives of the political
parties which intend to take part in the elections shall by accord
determine the number and duration of the broadcasts for equal
presentation.

The accord described in paragraph 1 of this Article shall be
reached no later than five days after the day of calling for
elections, and will be made public without delay.

Anticle 62

Representatives of radio and television broadcasting or-
ganizations and representatives of other mass media whose
founder is the city of Belgrade, representatives of the founders
and representatives of the political parties which intend.to take
pan in the elections shalt by accord determine the number and
duration of the broadcasts for equal presentation.

The accord described in paragraph 1 of this Article shall be
reached no later than five days after the day of calling for
elections, and will be made public without delay.

Ensuring equal conditions for the presentation of all sub-
mitters of electoral lists and candidates from the electoral lists is
also the obligation, in accordance with this Law, of ather mass
media whose founders are the province, city or municipality.
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Vil CARRYING OUT OF THE ELECTIONS
1. Polling places

Article 63
Voting for representatives shall be carried out at the polling
places.

A poliing place shall be set up for not more than 2,500
citizens.

Further regulations regarding poliing places shall be made
by the Republic Electoral Commission.

Article 64

The voter shall vote at the polling place at which he is
entered in the extract from the slectoral roll.

In exception to paragraph 1 of this Law, a voter may vote
by mail ouiside the polling place at which he is entered in the
extract from the electoral roll, under conditions set down by this
Law.

The manner of voting outside of the polling place, as well
as the numbar of voters who have exercised their suffrage in this
way, sha!l be enterad in the minutes of the polling board.

Further regulations about voting by mail shall be made by
the Republic Electoral Commission.

Adticle 65

Each voter shall be handed, at the latest five days before
the day of holding of elections, notification of the day and time
of holding of elections, including the number and address of the
polling place at which he is to vote and the number under which
he is entered in the extract from the electoral roll,

The nctification described in paragraph 1 of this Article shall
be handed to the voters by the authority responsible for keeping
the electoral roll.

Article 66
Every voter must vote personally,
A voter may vote only once in the course of an election,

Voting is secret.
Voting shall be performed on stamped ballots,
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At the poliing place, and within a circle of 50 meters from
the polling place, it is prohibited to display symbols of political
parties and other propaganda material.

If the rules from paragraphs 1 through 5 are infringed in the
course of voting at a polling placs, the polling board shall be
dissotved, and voting at this polling place shall be repeated,

Further regulations concerning measures to ensure the
secrecy of the vote shall be made by the Republic Electoral
Commission.

Article 67

Polling ptaces in the electoral district shall be opened at 7
am. and closed at 8 p.m. During this interval, the poliing places
must be open without interruption.

Voters who are present at the polling place at the moment
of its closing shall be given the opportunity to vote.

Article 68

If there is a disturbance of order at the polling place, the’
polling board may interrupt voting until order is restored. The
reasons for interruption of voting, and its duration, shali be
entered in the minutes of the polling board.

If votingis interrupted for more than an hour, it shall be
prolonged for the time of duration of the interruption.

Article 69

While the polling place is open and while voting lasts, ali
the members of the polling board and their deputies must be at
the palling place.

Every polling place shall have a separate room in which it
is possible to ensure the secrecy of the vole,

Any and all persons who have no rights and duties regard-
ing the carrying out of elections as foreseen by this Law are
forbidden to linger or remain at the polling place.

Members of the police force who are on duty may enter the
polling place only with the parmission of the president of the
poling board and only if peace and order at the polling place
have been disturbed.

if the rules from paragraphs 1 through 4 of this Article have
been infringed, a complaint can be filed with the electoral com-



30 GUIDE TO THE ELECTIONS

mission, which shall then decide whether voting at that polling
place shall be repeated.

2. Election materials

Article 70
The ballot shall contain:
1) the mari of the electoral district;

2) the ordinal numbers placed in front of the
names of the electoral lists,;

3) the names of the electoral lists, accordingtothe
order detarmined in the general electoral list, with
the names of the first candidates from the lists;

4) aremark stating that it is possible to vote forone
list only, and that by circling the number in front of
its narme.

Article 71

Ballots shall be prepared and stamped by the electoral
COMmMIsSIon.

The electoral commission shall confirm the number of
ballots, which must be equal to the number of voters entered in
the electoral roli. :

The Republic Electoral Commission shall control the
preparation and stamping of the ballots and detarmine the num-
ber of reserve ballots,

All ballots shail be printed at one location,

The submitters of the electoral lists may jointly determine
up 10 three persons who shall be present at the printing of the
ballots for purposes of control, and who shall control the proce-
dure of delivery of ballots to the authorities responsible for
carrying out the elactions.

The Republic Electoral Commission shall make further
regulations concerning the shape and appearance of the ballots,
the manner and control of their printing and delivery and of the
handling of the ballots,

Atticle 72

The elactoral commission is bound to prepare the slectoral
materials for every polling board on time, specially an adequate
number of ballots, the electoral lists, the extracts from the eiec-
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toral roll, the centificates of suffrage, special and official enve-
lopes for voting, as well as the form for the minutes of the polling
board.

The handing over of the electoral materiats shall be per-
formed no later than 48 hours before the day of holding of
elections.

Municipal authorities shall be responsible for the ordering
of the palling places, and shall prepare for each polliing board
the necessary number of ballot boxes with the means for their
sealing and writing material.

On the day of the elections, before the beginning of voting,
the polling board confirms whether the prepared electoral mate-
rial for that polling place is complete and correct, whether the
polling place has been ordered in amanner enabling the secrecy
of the vote, and whether voting may start, and shail enter ali this
in its minutes.

Article 73

The general electoral list, with the names of the electoral
lists and the names of all candidates, must be displayed in a
prominent place in the polling place during voting.

The content, form and manner of display of the general
electoral list as described in paragraph 1 of this Article shall be
further regulated by the Republic Electoral Commission.

Article 74

Representatives of the submitters of electoral lists and
candidates for representatives have the right to inspect the
electoral materials, and specially the extracts from the electoral
rolls, the minutes of the electoral commissions and the ballots.
This can be dane in the official premisess of the electoral com-
missions, as well as with the authorities keeping the electoral
materials.

Inspection of the electoral materials can be carried out
within five days of the day of holding of slections.

Article 75

Elactoral materials shall be kept for a period of not less than
four years.

The Republic Electoral Commission shall regulate the man-
ner of use of the electoral materials.
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Adlicle76

The Republic Electdral Commission shall set out the con-
tent and the shape of the form and of the electoral material
needed for carrying out the elections within 15 days of its nomi-
nation.

3. Voting

Article 77

The polling board shall control the ballot box in the pres-
ence of the voter who is the first to come to the polling place. The
result of the control is entered into the control sheet, which shall
be signed by the members of the polling board and by the voter
who was the first to come to the polling place.

The control sheet is placed in the ballot box, and it is then
sealed in the presence of the first voter to arrive, and this is
entered in the minutes of the polling board. -

Upon opening of the ballot box, it shall first be checked
whether it contains the control sheet, if the ballot box does not
contain a control sheet, the poliing board shall be dissolved and
a new one named, and voting at that polling place shall be
repeated.

The form for the control sheet and the manner of sealing of
the baliot box shall be regulated by the Republic Electoral Com-
mission.

Article 78

The voter first states to the polling board his name and
hands over the notification of elections, and proves his identity .
with his identification card or other document.

A voter may not vote without presenting proof of his iden-
tity.

_ The presiderit or a member of the polling board, after
having confirmed the identity of the voter, circles the ordinal
number under which the voter has been entered into the extract
from the slectoral roll, explains the voting procedure, and hands
him the ballot.

Article 79

The membaers of the polling boards may not in any way
influence the choice of the voters.
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The members of the polling boards are bound 1o explain
the voting procedure repeatediy at a voter's request.

The members of the polling boards are bound 10 pay
special attention that the voter is not disturbed while marking out
his ballot, and to ensuring the total secrecy of the vote.

Ifthe rules setdown In paragraphs 1 through 3 of this Article
are Infringed, the electoral commissicn shall dissolve the pelling
toard, name a new one, and order the repetition of voting at that
pelling place.

Article 80

A voter may vote for anly one of the electoral lists on the
ballot.

Voting is performed by circling of the ordinal number in
front of the name of the chosen electoral list.

., Thevoter shall fold the ballot himselt in such a way that his
choice cannoct be seen, shall drop it into the appropriate bailot
box, and shall then leava the polling place.

Article 81

No alterations to the extracts from the electoral roll may be
performed on the day of elections.

if a polling board acts contrarily to paragraph 1 of this
Article, it shall be dissclved, and voting at this polling place shall
be repeated.

Anicle 82

A voter who is not able to vote by himself at tha polling
place (a blind, disabled or illiterate person) has the right to bring
with him a person who shall mark the balict, that is, perform the
voting procedure, according to his instructions,

The manner of voting for voters described in paragraph 1
of this Article shall be entered in the minutes.

Article 83

A voter who is not able to vote at the polling place {power-
less or unable to come) shall inform the polling board whether
he wishes to vote. The polling board shall, through its members,
enable this person to vote in a manner which shall ensure the
directness and secrecy of the vote.
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After being informed of the voter's being unable to cometo
the polling place, the polling board shali, through its membaers,
deliver to the voter, in an official anvelope, a stamped ballot, a
copy of the ganeral efectoral list, a separate envelope for the
marked batlot and the certificate of his suffrage.

Afier the voter described in paragraph 1 of this Articie has
voted, he shall enclose his ballotin a special envelope, which the
members of the polling board shall seal in his presence by
applying their stamp on sealing wax. Then ha shall place the
closed envelope containing the ballot, togsether with the certifi-
cate on his suffragse, in an official envelope, which the members
of the electoral board shall seal in front of him.

The members of the polling board shall hand over to the
polling board the official envelope, which the polling board shall
open, confirm whether it contains the certificate of suffrage, circle
the ordinal number underwhich the voter is entered in the extract
from the electoral roll, and then drop the uncpened envelope with
the ballot into the ballot box.

The manner of voting of the voters described in paragraph
1 of this Anticle shall be entered into the minutes.

Further regulations regarding the manner of voling de-
scribed in paragraph 1 of this Arlicte shall be made by the
Repubiic Electoral Commission.

Arlicle 84

Voters who are doing their military service or are on military
exercises, or voters who are performing duties in units or institu-
tions of the Army of Yugoslavia, shall vote in these units or
institutions.

On the basis of data supplied by the authorities keeping
electoral rolls on the voters described in paragraph 1 of this
Article, the electoral commission is bound to make and authorize
separate extracts from tha electoral roll for these voters, and,
together with the nacessary number of stamped ballots, general
electoral lists and special and official envelopes, to deliver them
to the military units and military institutions in which these voters
are. :

After the voter described in paragraph 1 of this Arlicle has
voted, he shall enclose his ballot in & specical envelope, which
shall be sealed in his presence by applying stamp on sealing
wax. Then the closed envelope comaining the ballot shall be
placed in an official envelope, which the authorities responsible
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for carrying out the elections in military units and military institu-
tions shalt seal in front of him.

The authorities responsible for carrying out the elections in
military units and military institutions shall deliver to the electoral
commission the sealed official envelopes.

The Republic Electoral Commission shall determine further
regulations about the manner of voting in mifitary units or military
institutions.

Article 85

Voters who on the day of holding of elections are working
or studying in the country, but not inthe place in which they have
been entered into the extract from.the electoral roll, may vote by
mail.

Voters from paragraph 1 of this Articie shall apply to the
polling board at the poliing place where they have been entered
in the extract from the electoral roll with the request that that
polling board send them notification of voting, a ballot, a general
electoral list, a special envelope for the ballot, a certificate of
suffrage and an official envelope.

After the voter described in paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose the ballct in a special envelope. He shall
then place the closed envelope containing the baliot, along with
the certificate of his suffrage, in the official envelope, and shall
then send it to the polling board described in paragraph 2 of this
Article.

Article 86

Voters who at the time of elections are temporarily resident
abroad shall vote at the polling place in the area of the last place
of domicile on the territory of the Republic of Serbia which they
had before leaving to go abroad.

Adticle 87

Voters who, as members of the crew of river boats of the
merchant navy, find themselves outside of territorial waters on
the day of vating, voters working in diplomatic or consular offices
of the Federal Republic of Yugoslavia abroad and members of
their families who live abroad, shall vote on the ship or in the
diplomatic or consular office.
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Conditions for voting for the persons described in para-
graph 1 of this Article shall be ensured by the ministry responsible
for the areas of transport and foreign affairs.

On the basis of data supplied by the authority keeping the
electoral rolffor the voters described in paragraph 1 ofthis Article,
the electoral commission is bound to make and authorize sepa-
rate extracts from the elecoral roll for these voters, and, together
with the necessary number of stamped ballots, general electoral
lists, required certificates of suffrage and special and official
envelopes, to deliver them to the ship, or office.

The authorized person on the ship, or in the office, shall
form a polling board for carrying out the elections on the ship or
in the office, from within the order of the voters on the ship or in
the office.

After the voter described in paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose his baliot in a special envelops. Then the
closed envelope containing the batlot together with the certificate
of suffrage shalt be placed in an official envelope which shall be
segled in front of him.

The authority responsible for carrying out the elections on
the ship or in the office shall without delay deliver to the comps-
tent electoral commission the sealed official envelopes.

Further regulations concerning the manner of voting of
votars described in paragraph 1 of this Article shall be made by
the Republic Electoral Commission.

Aricle 88

Persons under temporary arrest and persons serving a
prison sentence shall vote by mail.

On the basis of data supplied by the authority keeping the
electoralrolliforthe voters described inparagraph 1 of this Article,
the electoral commission shall be bound to make and authorize
separate extracts from the electoral roll for these voters, and,
together with the necessary number of stamped ballots, general
electoral lists, the required certificates of suffrage and special and
official envelopas, 1o deliver them to the institutions where these
persons are under temporary arrest or serving a prison sentence.

After the voter described in paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose his ballot in a spacial envelope. Then he
shall place the closed envelope containing the ballot together
with the certificate of suffrage in an official envelope which the
mamber of the polling board shall seal in front of him.
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Further regulations conceming the manner of voting for
persons described in paragraph 1 of this Article shall be made
by the Republic Electoral Commision.

Article 89

" In cases of voting by mail, only those ballots shal!'be taken
into account which arrive by 8 p.m. on the day of holding of the
slectian,

In exception to paragraph 1 of this Aricle, if the polling
boards are unable, because of great distances at which the
votars described in Asticles 84, 85, 86 and 87 live, to deliver the
electoral materials to them on time, they shall inform-the electoral
commission about this as soon as possible.

Electoral materials as described In paragraph 2 of this
Article shall be delivered by the polling board later, but not later

- than B p.m. of thé day following the day of holding the alections.

¢

In cases of voting by mail, the number of voters who voted,
and the manner of voting, shall be entered in a separate record,
whose form and content is determined by the Republic Electoral
Commission.

IX DETERMINING AND PUBLISHING OF THE ELECTION '
RESULTS

1. Determining of electlon results

Article 90

After the end of voting, the polling board shall proceed to
determine the resuits of voting at its polling place.

The polling board first determines the number of unused
ballots and places them in a special envelope which Is then
sealed.

Based on the extract from the electoral roll, the poliing
board determines the total number of voters who have voted.

When the ballot box is opened, and after checking of the
control sheet, the valid ballots are separated from those which
are null and vold.

The polling board establishes the number of null and void
ballots, and enters it into the minutes, and then establishes the
number of valid ballots and the number of votes for each electoral
list, and also enters these in the minutes,
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The following shall be considered a null and void ballot: an
unmarked baliot, a ballot marked in such a way that it is impos-
sible to determine for which electoral list the ballot has been cast,
and a ballot on which more than one list has been circled.

If the name of the first candidate on the electoral list has
been circled on the ballot, or the name or part of the name of the
electoral list, or it both the ordinal number and the name of the
electoral list and of the first candidate have been circled, such a
ballot shall be considered valid.

If a ballot has been cast by mail, it shall not be considered
valid untess accompanied by a centificate of suffrage.

If it is éstablished that the number of ballots in the ballot
box is larger than the number of voters who have voted, the
polling board shall be dissotved, a new one named, and voling
at that poiling place shall be repeated.

Article 91

Afterthe results of voting have been established, the polling
board shall enter the following in &5 minutes: number of ballots
recaived; number of unused ballots; number of null and void
ballots; number of valid ballots; number of votes for each elec-
toral list; number of voters according to the extract from the
electoral roll; number of voters who have voted according to the
roll and number of voters who have voted by mail.

The minutes shall also include the opinions and observa-
tions of the members of the polling board, the submitters of the
electoral lists and the joint representatives of the submitters of
the electoral lists, as well as all other facts relevant to the voting.

The minutes on the work of the polling board shall be
signed by all members of the polling beard.

Article 92

Upon establishing the results of voting, the polling board
shall immediately, and no later than 18 hours after the moment
of closing ofthe polling place, deliver the following to the electorai
commission: minutes on its work, together with the extract from
the electoral roll; unused, and, separately, used ballots; null and
void, and, separately, valid baliots; all other electoral material.
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Article 93

The result of the election is established by the electoral
commission an the basls of resutts from all polling places in the
electoral district, and a record is madae of this.

Upon receipt of electoral materials from the polling places,
the electoral commission shall establish; total number of voters
entered In the electoral roll; number of voters who voted at the
polling places; number of voters who voted by mail; total number
of baliots received at the polling places; total number of unused
ballots; total number of null and void ballots; total number of valid
ballots and total number of votes cast for each electoral list
individually, and shall deliver a recard of this to the Republic
Electoral Commission within 72 hours of the moment of closing
of the polling places.

The contents and shape of the form for the minutes of the
work of the electoral commissions shall be determined by the
Republic Electoral Commission.

Article 94

The electoral commission shall determing the total number
of votes gathered by each electoral list, and determine the
number of mandates belonging to each list.

Each list shall be apportioned a number of mandates
propontional to the number of votes it has gathered.

Article 95

Only election lists which have gathersd more than 5% of
the votes shall take part in the apportioning of the mandates.

Article 96

The slectoral commission shall apportion the mandates by
applying the system of largest quatient.

The mandates shall be apportioned by dividing the total
number of votes received by each separate electoral list in an
electoral district by numbers from one through to the number
which corresponds 1o the number of representatives being
elected in that district.

The quotients thus arrived at are sorted by size, and the
number of largest quotients taken into .account which corre-
sponds to the number of representatives being elected in the
electoral district. Each electoral list is apportioned a number of
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mandates corresponding to the number of largest quotients it
has.

If two or more electoral lists get the same quotient on the
basis of which a mandate is to be apportioned, and there are no
more mandates to be apportioned, the mandate shall be appor-
tioned to that list which has received the overall larger number of
votes.

If none of the electoral lists has gathered over 5% of the
votes, appontioning shall be performed in the manner described
in paragraphs 1 through 3 of this Article.

Article 97

Mandates belonging to a certain electorat list are awarded
to candidates from that list, in accordance with the terms of this
Law.

When an electoral list has been apportioned more man-
dates than there are candidates on it, the extra mandates shall
be awarded 10 the list with the next largest quotient.

Article 98

One third of the mandates won shall be awarded to the
candidates from the list accorgding to their order on the list, while
the remaining mandates shall be awarded to candidates from the
fist according to the rules of the submitter of the list. f

When an electoral list wins an odd or even number of
mandates not divisible by three, the submitter of the electaral list
shall award to candidates according to their order on the list a
number of mandates equal to the total number of mandates won
by this list divided by three and increased by one, while the
remaining mandates shall be awarded to candidates fromthe list
according to the rules of the submitter of the list.

2. Publishing of the results of the election

Article 99

The Republic Electoral Commission shall publish the data
on the total outcome of the elections for representatives, which
shall include:

1) number of voters entered into the electoral roll;

2) number of voters who voted at the polling
places;
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3) number of voters who voted outside the polling
places;

4) total nurnber of voters who voled; »
5) number of ballots received;

6) number of unused ballots;

7) number of used ballots;

8) number of null and void ballots;

9) number of valid baliots;

10)number of votes gathered by individuai elec-
toral lists;

11)number of mandates won by individual elec-
toral lists,

Article 100

The Republic Electoral Commission shall publish the out-
come of the elections within 24 hours of the moment of receipt
of the reponts of the electoral commissions.

Fromthe end of voting until the publication of the outcome
of the elections, the electoral commission shall publish in the
mass media temporary data on the results of voting in the
electoral districts,

The outcome of the election shall be published in the
Official Gazette of the Republic of Serbia,
Article 101

The electoral commission of the electoral district shallissue
1o the representative a certificate that he has been elected repre-
sentative in the National Assembly,

X TERMINATION OF MANDATE, REPEATED ELECTIONS
AND FILLING OF VACATED PLACES OF REPRESENTATIVES

Article 102

1. Termination of mandate

A representative's mandate shall be terminated before the
axpiry of the term for which he has been elected in the following
cases:
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1) if he leaves the political party on whose list he
was elected representative;

2} if he resigns;

3) ifthe National Assembly Is dissolved inaccord-
ance with the Constitution;

4) if he has been convicted, by finallybinding court
decision, to an unconditional prison sentence of
not less than six months;

5) if he has been stripped, by finallybinding court
decision, of his business capacity;

6) if he takes over afunction or position which are,
according to the terms of this Law, incompatible
with the function of representative;

7) if he loses his citizenship;

8) if he is no longer domiciled on the territory of
the Republic of Serbia;

9) if the representative dies.

The representative’s mandate shall be terminated on the
day of advent of events described in paragraph 1 of this Article.

The day of termination of the mandate is established by the
National Assembly at the first session following the receipt of a
report on the reasons for the termination of a representeative's
rmandate.

In the case of the event described in paragraph 1, section
3 of this Article, a representative’'s mandate shall be terminated
on the day of dissolving of the Naticnal Assembly, unless the
decision on this act states otherwise.

Article 103

Repeated elections shall be conducted if the electoral
commission annuls the voling because of irregularities in the
carrying out of the voting as foresean by this Law.

Anticle 104

If the electoral commission annuls the voting at one polling
place only, the voting shali be repeated at this polling place only.

When voting Is repeated in cases foreseen by this Law, the
electoral commission shall make a ruling about the repeating of
volting.
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In cases described in Articles 103 and 104 of this Law, the
result of the election is determined after the end of the repeated
vating.

Article 105

Repeated voting is conducted in the manner and accord-
ing to the procedure set down in this Law for the carrying out of
elections.

Rapeated elections are called by the electoral commission.

Repeated elactions shall be held not laterthan 15 days aiter
the day of annuiment of vating in an electoral district, or not later
than seven days after the day of annulment of voting in a polling
place.

Repeated elections shall be held on the electoral list deter-
mined for the elections which have been annulied, except inthe
case of elections having been anulled bacause of irregularities
in the electoral list.

] Article 106

i a representative's mandate ceases before the end of the
term for which he has been elected on the basis of the cases
foreseen by Article 102, paragraph 1 of this Law, with exception
of the case foreseen in section 3 of said paragraph, the mandate
shall be awarded t0 a new representative, inthe manner set down
in this Article,

Whaen a representative's mandate ceases before the end of
the term for which he has been elected in the cases described in
paragraph 1 of this Anicle, the mandate shall befong to the
political party on whose list the representative whose mandate
has ceased was elected, and this mandate shall be awarded to
a candidate from the electoral list for whom the party did not win
a mandate.

When a representative's mandate ceases before the end of
the term for which he has been elected in the cases described in
paragraph 1 of this Article, and there are no candidates on the
electoraf list on which the representative was chasen for whom
the submitter did not win a mandate, the mandate shall be
awarded to the submitter with the next largest quotient for which
he did not win a mandate.

The mandate of the new representative shall run until the
expiry of the term of the mandate of the representative whose
mandate has ceased.
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In cases described in paragraphs 2 and 3 of this Aricle,
written agreement shall be obtained from the candidate that he
accepts the mandate.

X| PROTECION OF SUFFRAGE

Article 107

The authorities charged with canying out the elections are
bound to notify the voters during the slection procedure of their
electoral rights and the manner of protection of these rights.

Article 108

Every voter, candidate and submitter of alectoral lists has
the right 1o file an appeal with the appropriate electoral commis-
sion hecause of infringements of electoral rights during the
elections or because of irregularities in the procedures of candi-
dacy or voting.

An appeal described in paragra.ph 1 of this Article shall be
filed within 24 hours of the making of the decision or execution
of the act which the filer of the appeal deems irregular, or from
the moment when the mistake has been made.

Article 109

An appeal against a decision, act or mistake by a polling
board shall be lodged with the electoral commission.

An appeal against a decision, act or mistake by an electoral
commission shali be lodged with the Republic Electoral Com-
mission.

Article 110

The appropriate electoral commission shall make a ruling
within 48 hours of the moment of receipt of the appeal, and shall
deliver it to the plaintiff,

if the appropriate electoral commission endorses the ap-
peal, it shall annul the relevant decision or act.

if the appropriate slectoral commission does not make a
ruling on the appeal within the time period specified by this Law,
the appeal shall be considered endorsed.
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Article 111

An appeal against a ruling of the appropriate electoral
commission rejecting or refusing an appeal may be lodged with
the Supreme Court of Serbia.

This appeal shall be lodged through the appropriate elec-
toral commission within 48 hours of receipt of the ruling.

The appropriate electoral commission is bound to deliver
the appeal and all required documents to the Supreme Court of
Serbia within 24 hours from the moment of receipt of the appeal.

The Supreme Court of Serbia shall rule on the appeal
according to the laws regulating procedure in administrative
cases.

A ruling on the appeal sha!l be made at the latest 48 hours
after receipt of the appea! and accompanying documentation.

If the Court endorses the appeal, the relevant electoral act,
or elections, shall be repeated at the latest within the space of ten
days.

Xl EXPENSES OF CARRYING OUT OF ELECTIONS

Article 112

Resources for the work of the authorities for carrying out
the elections, for electoral materials and for other expenses shall
be secured from the budget of the Republic.

A request for the apportionment of resources, together with
a specification of total expenses, shall be submitted by the
appropriate electoral commission.

The Republic Electoral Commission shall apportion the
resources to the electoral commissions, determine the manner
of their expenditure and exercise control over the use of these
resources.

Money paid as compensation for the work of persons in
the authorities for the carrying out of elections shall be free of
taxes and coniributions.

Xill PUNITIVE PROVISIONS

Article 113

A member of the Republic Electoral Commission, or a
member of the electoral commission of the electoral district, or
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a member of the polling board, or any other person who, in the
course of his duties concerning the election of representatives
changes the outcome of voting by adding or taking away ballots,
. or votes during the counting of baliots, or who publishes results
of voting inconsistent with the outcome of the voting carried out,
shall be punished with a prison sentence of up to three years.

Article 114

The following crimes shal! be punished by prison sen-
tences of up to one year:

1) lllegally omitting a person from the elactoral roll
or removing a person from salid roll with the inten-
tion of praventing him from voting in the election
for representatives;

2) using force, serious threat, bribe or other man-
ner of compulsion in orderto force another person
notto vote in the election for representatives, orto
vote for a panlicular electoral list, or not to vote for
a particular electoral fist.

If the act described in paragraph 1 of this Article is commit-
ted by a member of the Republic Electoral Commission or by a
mamber of the elaectoral commission of an electoral district, a
member of a polling board or by ancther person performing
duties in connection with the elections for representatives - he
shall be punished with a prison sentence from three months to
three years,

Aricle 115

The following crimes shall be punished by a prison sen-
tence of up to one year or by & fine:

1} taking a voter to account after the elections
because of voting, or asking a voter to state how
he has voted or why he has not voted;

2) vouing instead of a voter and using his name in
the elactions for reprasentatives, or voting in the
same elections two or more times;

3) destroying, damaging, sequestering or hiding
during the elections for representatives a marked
ballot or any of the electoral documents or any
object intanded for the elections or for vating.
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if the act described in paragraph 1 of this Article is commit-
ted by a member of the Republic Elactoral Commission or by a
member of the electoral commission of an electoral district, a
member of a polling board or by, another person performing
duties in connection with said elections - he shall be punished

-with & prison sentence from three months to three years.

-

Article 116

A person who infringes on the secrecy of voting during the
elections for representatives shall be punished for this crime by
a prison sentence of up to six months or by a fine.

If the act described in paragraph 1 of this Article is commit-
ted by a member of the Republic Electoral Commission or by a
member of the electoral commission of an electoral district, a
member-of a polling board or by ancther person performing
duties in connection with the elactions for representatives - he
shall be punished with a prison sentence of up to three years,

Aricle 117

An organization which publishes estimates of the outcome
of the elections or preliminary results of the outcome contrary to
Article 5, paragraph 3 of this Law shall be ‘punished for this
violation with a fine from 250,000 to 300,000 dinars.

A fine from 20,000 to 40,000 dinars shall also be levied for
the violation described in paragraph 1 of this Article against the
respensible person in the organization,

A person who publishes an estimate of the outcome of the
elections or preliminary results of the outcome shall be fined for
the violation described in paragraph 1 of this Article with a fine of
7,000 to 10,000 dinars.

Article 118

A member of the polling board or of the electoral commis-
sion who prevents a representative of a submitter of an electoral
list from folfowing the work of the authorities for carrying out the
elactions {(Article 26, paragraph 2 of this Law) shall be fined for
this violation from 30,000 to 50,000 dinars.

Article 119

it organizations described in Asticles 61 and 62 of this Law
donot carry out their obligations set down in this Law, or enable
the presentation of candidates contrary to Article 58, paragraph
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2 ofthis Law, they shall befined for this viclation from 300 000t -

. 500,000 dinars,

The responsible person in the organizations described in’
Articles 61 and 62 shall also be fined for the violation described
in paragraph 1 of this Article from 30,000 1o 50,000 dinars. .

Article 120

A political party or other political organization or other legal. -
entity which contrary to the terms of this Law displays symbols
of a political party, or other political crganization, or other propa-
ganda material (Article 66 of this Law), shall be fined for this -
violation from 200,000 to 350,000 dinars.

The responsible person inthe political organization or other
legal entity shall also be fined for the violation described in
paragraph 1 of this Article from 7,000 to 10,000 dinars. .

Article 121

A person who creates a disturbance at the poliing place
which leads to the interruption of voting (Article 68 of this Law)
shall be punished by a fine of 7,000 1o 10,000 dinars. ’

XIV TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Aricle 122

Persons who have citizenship of the SFRY, are over 18
years of age, have the business capacity and have been domi-
clted in the Republic of Serbia for at least six months prior to the
day of promulgation of this Law, also have the right to elect
representatives in the early elections of 1992.

Article 123

Inthe procedure of carrying out the sarly elections in 1892,
general supervision over the acts of political parties, candidates
and the mass media during the electcral activities shall be
exercised by the supervisory board. .

The supervisory board shall have ten membaers, hatf of the
members shali be appointed by the National Assembly on rec-
ommendation from the Government of the Republic of Serbia,
and half on recommendation from the partiamentary clubs inthe
National Assembly from among outstanding public personali-
ties, on condition that they are not members of bodies of the
political parties taking part in the elections.
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The president of the supervisory board shall be chosen by
the members of the board from among themselves, by secret
vote.

. Article 124

The supervisory board shall:

1) follow preelection activities and point out pos-
sible irregularities in the acts of political parties,
candidates and other participants in the electoral
procedure;

2) control the activities of the mass media on
carrying out the terms of this Law regarding the
ensuring of equal conditions for the presentation
of submitters of electoral lists and candidates from
the electoral lists;

3) suggest measures for respecting the equality of
candidates in the presantation of their programs;

4) address the public to safeguard the moral in-
tegrity of a candidate's character;

5} warn of acts of political parties, administrative
bodies, candidates and the mass media which
hinder the electoral campaign and jeopardize the
aqual rights of all candidates. ~

If any participant in the electoral campaign incites by his
behavior to violence, or spreads national, religious or racial
hatred, or calls for the inequality of the sexes, the supervisory
board for the campaign shall, without delay, give the initiative for
commencing proceedings in front of the appropriate organ of
state.

If the agreement described in Articles 61 and 62 of this Law
is not concluded in the time foreseen, the supervisory board shall
dstermine the number and duration of broadcasts for the equal
presentation of the submitters of electoral lists.

Article 125

The National Assembly shall appoint the members of the
Republic Electoral Commission within three days of the promul-
gation of this Law.

The Republic Electoral Commission shall adopt the acts
foreseen by this Law, and shall name the members of the
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electoral commissions of the electoral districts at the latest five
days from the day of appoiritment of its members.

The electoral commissions of the electoral districts formed
in accordance with this Law shail determine the pelling places at
which vating for representatives shall be carried out in the early
elections in 1992 so &s to enable voters to carry out voting for
these represeniatives and for cther deputies, representatives and
councilmen for whom elections are being held on the same day,
in the same premises, or, falling that, in the nearest premises in
which the other slections are being simukansously conducted.

Article 126

The agency of the Republic responsible for statistics shall
publish in the Official Gazette of the Republic of Serbia data on
the number of voters in each electoral district within three days
of the promulgation of this Law.

Article 127

Electoral rolls which do not contain persenal numbers may

be used for the early elections of 1992, ,

Article 128

A sum equal to 1000 average net incomes paid in the
economy of the Republic of Serbia in the month preceding the
month in which elections have been called and for which official
data have been published shall be secured for fi nancmg the
electoral campaign.

» The sum described in paragraph 1 of this Article shall be
diveded among the submitters of electoral lists in the electoral
district in the following manner:

1} one third, as advance payment upon registra-
tion of electoral lists, going to political parties
which nominate at least 75%, and groups of citi-
zens who nominate at least 50% of the total num-
ber of representatives being chosen in that
elactoral district, proporntional to the number of
candidates nominated,

2) the balance of the sum shall go to submitters of
lists which have been confirmed; in proportion to
the total number of candidates registered.

If an elactoral list is rejected or refused, the submitter is
bound to return the sum described in paragraph 1 of this Article.
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Article 129

Representatives elected in the elections of 1990, who are
employed fulltime in the National Assembly, have the rights
which the law regulating employment in organs of the state
foresees for persons, elected or appointed, whose mandate
ceases before the expiry of the term for which they have been
elected,

Article 130

On the day that this Law enters into force, the Law on
Election of Representatives (Official Gazette od the Republic of
Serbia 1/90 and 12/90) shall cease to apply.

Article 131

This law shall enter into force on the day following its
publication in the Official Gazette of the Republic of Serbia.
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LAW ON ELECTORAL DISTRICTS FOR THE
ELECTION OF REPRESENTATIVES TO THE
NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC

OF SERBIA

Article 1

Representatives shall be elected to the National Assembly
of the Republic of Serbia in the electoral districts set down in this .

Law.

Article 2

Electoral districts for the election of representatives to the
National Assembly of tha Republic of Serbia are:

Ord.no.of Nama and seat ol.
_oldist, dist

Territary of area forwhich Is being created
oot

No.of

1 2

2

1.Beograd

Barajevo; VoZdovac; Vraéar;
Grocka; Zvezdara; Zemun;
Lazarevac; Mladenovac; Novi
Beograd; Obrenovac; Palliula;
Rekovica; Savski Venac; Sopot;
Stari grad: Sukarica;

2. Zrenjanin

Ada; Alibunar; Bela Crkva; Betej;
Vegac; 2abalj; Zitidte; Zrenjanin;
Kanjita; Kikinda; Kovatica; Kovin;
Neva Crnja; Novi Bede|; Novi
Kneevac; Opovo; Pangevo;
Plandi3te; Senta; Sedanj;
Srbobran; Temerin; Titel; Coka;

24

3. Kragujevac

Arandjelovac; Aleksandrovac;
Batodina; Brus; Vrjaetka Banja;
Gornji Milanovac; Knié;
Kragujevac; Kraljevo, Krugevac,
Lapovo; Ludani; Novi Pazar; Rada;
Raska; Rekovac; Topola; Trstenik;
Tutin; Sadak;
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4. Leskovac

Blace; Bojnik; Bosilegrad;
Bujanovac; Viadigin Han;
Vlasctince; Vitina; Yranje; Vugitm;
Gnjilane; Zitoradja; Zve&an; Zubin
Potok; Kosovska Kamenica;
Kosovska Mitrovica; Kurfumlija;
Lebane; Loposavié; Leskovac;
Medvedja; Podujevo; Predevo;
Prokuplje; Surdulica; Trgoviste;
Crna Trava;

25

5. Nid

Aleksinac; Babusnica; Bela
Palanka; Boljevac; Bor; GadZin
Han; Dimitrovgrad; Doljevac;
Zajetar; Kladovo; KnjaZevac;
Majdanpek; Merodina; Negotin;
Nig; Pirot; Svrljig; Sokobanja;

24

6. Novi Sad

Apatin; Baé; Ba&ka Palanka; Backa
Topola; Balki Petrovac; Beodin;
Vrbas; Indjija; Irig; Kula; Mali Ido&;
Novi Sad; OdZaci; Peéinci; Ruma;
Sromska Mitrovica; Sremski
Karlovei; Sombor; Stara Pazova;
Subotica: Sid:

32

7. Pridtina

Glogovac; Gora; Dedani;
Djakovica; Istok; Kaanik; Klina;
Kosovo polje; Lipljan; Novo Brdo;
Obili¢; Orahovac; Peé; Prizren;
Pritina; Srbica; Suva Reka;
Urodevac; Stimlje; Strpce;

24

8. Smederevo

Varvarin, Velika Plana; Veliko
Gradiste; Golubac; Despotovac;
Zabari; Zagubica; Kugevo: Malo
Crnite; Paraéin; Patrovac;
Polarevac; RaZanj; Svetozarevo;
Svilajnac; Smederevo; Smederevska
Palarka; Cidevac; Cuprija;

22

9. UZice

Arllje; Bajina Bajta; Bogatié;, *
Viadimirei; Valjevo; tvanjica;
Kosjeri¢; Koceljeva; Krupanj;
Lajkovac; Loznica; Ljig; Ljubovija;
Mali Zvornik; Micnica; Nova Varog;
Osedina; PoZega; Priboj; Prijepolje;
Sjenica; Ub; Utice; Cajetina; Sabac.

24

Article 3

This Law enters into force on the day following its publica-
tion in the Official Gazette of the Republic of Serbia.



WONDIO R ON

REPUBLIC OF SERBIA

MAP OF ELECTORAL DISTRICTS, 19. 12.1993.

i

V

“Il

=5

Beograd
Zrenjanin
Kragujevac
Leskovac
Nig

Novi Sad
Pristina
Smederevo
UZice

Total:

46
28
29
25
24
28

24
22
24

250 representatives

—-nllmii“ - “Tl _

REPUBLIC OFFICE OF STATISTICS







[ GUIDE TO THE ELECTIONS 57

On the basis of Article 39 of the Law on Electing Repre-
sentatives (Official Gazette of the Republic of Serbia, no. 79/92)
and Article 1 of the Law on Electing the President of the Republic
(Official Gazette of the Republic of Serbia, nos. 1/90 and 79/92)
the Republic Electoral Commission, at its session of November
7th, 1992, has adopted these

INSTRUCTIONS”

ON CARRYING OUT THE LAW ON
ELECTING REPRESENTATIVES AND THE
LAW ON ELECTING THE PRESIDENT OF

THE REPUBLIC

| BASIC PROVISIONS

These instructions further define the exacution of particular
activities from the Law on Electing Representatives and the Law
on Electing the President of the Republic, the forms and other
materiai for carrying out electorai activities, the arragement of
poliing places and behaviour at polling places, voting proce-
dures for the disabled and for peoptle prevented from coming to
their polling places, keeping of statistical data on carrying out the
elections, distribution of electoral materials and other matters
relating to the elections.

I CONTENTS, FORM, AND MANNER OF CERTIFICATION OF
EXTRACTS FROM THE ELECTORAL ROLLS

1. The body authorized for keeping the elaectoral roll shall
make a certified extract from the electoral rolls for each polling
place.

2. The extracts from the electoral roll shall cortain: ordinal
number, surname and name, sex, year of birth, domicile {street
and house number, village, hamlet, habitation) and remarks,

3. The extracts from the electoral roll shall be certified so
that the last page of each volume of the elecioral roll shall contain
data on the conclusion of the electoral roll, especially the number
of pages of the roll, the number of inscribed voters, the date of

*]  Official Gazette of the Republic of Serbia, nos. 81/92 and 87/93.
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its conclusion, as well as the stamp, signature and seal of the
authorized body.

4. For poliings taking place simultaneously in the same
premises and conducted by one polling board, as many extracts
from the electoral roll shall be issued as there are pollings.

5. The extracts from the electoral rolls shall be delivered to
the electorai commission within 24 hours of the adopting the
decision on concluding the electoral roll.

Il ARRANGEMENT OF POLLING PLACES AND BEHAVIOUR
AT POLLING PLACES

1. The polling place shall have its narne and sign promi-
‘nently displayed. The coat of arms and flag of the state muy be
displayed at the polling place, as well as the decisions on
detarmining polling places and naming polling boards, lists of
candidates and rules of conduct at the polling place. At the
polling place and within a distance of 50 metres of the polling
place the symbols of parties and other political organizations or
other propaganda material may not be displayed.

2. Polling places shall be determined in such a manner that
2500 voters may vole at each one.

3. Before the opaening of the polling place, the poiling board
shall confirm the validity of the election materials, and, just before
the start of polling, insert the control shest into the ballot box.
Authorized representatives of the submittars of candidate pro-
posals have the right to attend the opening of the polling places
and the checking of the elaction materials.

4, Volting for representatives and for the President of the
Republic shall be carried out simultaneously and on the same
premises, and shall be conducted by one polling board. The
identity of the person voting shall be determined by their personal
identity cards, or other documents on the basis of which the
identity of the person voting may be established.

5. Paersons who at that time have na rights and duties atthe
poliing place may not stay at the polling place. At the polling
place, the voter is bound to follow the instructions of the polling
board and to leave the polling place immediately after voting.
Weapons or other dangerous objects which may threaten the
security of people and property may not be carried to the poliing
place, and alcoholic beverages may not be brought to the poliing
place or partaken of there.
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6. The electoral list shalt be displayed at the polling place
in such a format which shall make possible the easy and legible
disptay of all lists of candidates proclaimed by the electoral
commission, with the names of the candidates. The electoral list,
in an adequate format, shall also be displayed at the place where
voting is carried out.

7. The polling board is bound to secure an adequate place
for foreign observers following the efdctions, so that they may
monitor the course of voting and have insight into the work of the
polling board.

8. Represenatives of the submitters of candidate proposals
shail be allowed to follow the course of voting and to the deter-
mination of resutts of voting and to have full insight into the work
of the poliing board.

Representatives of the submitters of candidate proposals
may not hinder the voters or the work of the polling board. They
are bound to follow the decisions of the polling board on keeping
order and voting at the polling place.

Representatives of the submitters of candidate proposals
may submit their objections orally only to the president of the
poiling board. If the pollling board does not endorse their com-
ptaint, they may object in writing to the electoral commission of
the etectoral district. The objections of the representatives of
submitters of candidate proposals and the decisions of the
polling boards on them shall be entered into the minutes of the
polling boards.

IV MANNER OF VOTING OF VOTERS OUTSIDE THE
POLLING PLACE

1. A voter who is not able to vote at the polling ptace
(disabled or prevented person) shall notify the paoiling board of
this.

Insuch acase, the polling board shall deliver to this person,
through its representatives, a certified ballot, a joint electoral list,
a separate snvelope for the marked ballot and the cettificate of
alectoral suffrage, all in an official envelope.

After the voter votes in this manner, he shall enclose the
ballot in a special envelope which shall be sealed with seal and
sealing wax by members of the polling board in his presence,
and then placed, together with the certificate of etectoral suffrage,
in an official envelcpe. The members of the poliing board shall
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than, in the presence of the vater, seal the official envelope inthe
mannsr dsscribad above.

A moember of the polling board shall hand the official
envelope to the polling board. The polliing board shall open it,
and upon finding in it the certificate of elsctoral suffrage, shall
circle the ordinal number under which the voter is entered inthe
extract from the electoral roll, and than shall drop tha unopsned
envelope with tha ballot inu the ballot box.

2. Voters who are at this time doing thelr military service or
are on military exercises, or aré on duty in units or institutions of
the Army of Yugoslavia, shall vote in thosa units or institutions.

On the basis of data supplied by the body keeping the
electoral roll of voters described in Paragraph 1 ofthis Articls, the
elactoral commissicn is bound to make and cerlify special ex-
tracts from the electoral roll for these voters, and, together with
ths required number of certified ballots, joint electoral lists, nec-
essary cerntificates of electoral suffrage and spacial and official
envelopes, to deliver them to the military units and military
institutions where these voters are, at the latest 72 hours before
tha day of holding the elections.

Anerthevoters describedin Paragraph 1 of this Article have
voted, they snall enclose the ballot in a special envelope, which
shall be sealed in his presence with seal on sealing wax. Then
the seaied envelope with the ballct together with the certificate of

“lectoral suffrage shall be placed into an official envelope which
shall be sealed in the voter's presenca by the body responsible
for conducting the elections In the military unit or military institu-
tion.

The body responsible for conducting the elections in the
military unit or military institution shall deliver the sealed official
envelopes to the electoral commission. Voters who on the day
of holding the elections are on schooiing in military schools
outside the place in which they have been entered into the
electora! roll may vote by letter.

The military schools shall address to the polling board of
the poliing place at which the inmates of these schools have been
entered into the extracts from the electoral roll a requast for the
polling board to deltver to them a notification of polling, ballot,
joint electoral list, special envelope for the ballet, certificate of
elactoral suffrage and official envelopa.

Aiter the voter - inmate of the military school has voted, he
shall enclose the ballot in a special envelope. The closed enve-
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lope with the ballot and the certificate of electoral suffrage shall
be placed in the official envelope, which the military schoots shall
send by mail to the polling board of the polling place at which
thase voters have been entered into the extracts from the elec-
toral rofl.

3. Voters who on the day of holding the elections are
working or attending school in the country, but outside the place
in which they have been entered into the extracts from the
slectoral roll, may vote by letter,

Voters described in Paragraph 1 of this Article shall ad-
dress to the polling board of the polling place at which they have
been entered into the extracts from the electoral roll a request
that said polling board should deliver to them notification of
voting, ballot, joint electoral list, a special envelope for the ballot,
certificate of electoral suffrage and an official envelope,

After the voter described in Paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose the ballot in a special envelops. He shall
- then place the closed envelope with the ballot togsther with the
centificate of electoral suffrage in the official envelope, which he
shall send by mall to the polling board described in Paragraph 2
of this Article.

4, Voters who are crew members of seagoing and river
merchant ships sailing under the flag of the Federal Republic of
Yugoslavia &nd are on the day of holding the slections outside
the territorial waters of the Federal Republic of Yugostavia, and
voters who are employed in diplomatic or consular oftices of the
Federal Republic of Yugoslavia abroad as well as members of
their families who live abroad, shall vote on board the ship or in
the diplomatic or consular office.

Conditions for voting for persons described in Paragraph
1 of this Article shall be provided for by the compstent faderal
ministry.

Based on data provided by the body keeping the slectoral
roll for voters described in Paragraph 1 of this Article, the electoral
commission is bound to make and certify special extracts from
the alectoral roll for these voters, and, together with the reguired
number of certified ballots, jcint electoral lists, necessary certifi-
cates of electoral suffrage and special and official envelopes,
deliver them to the ship or office,

For the purpose of conducting polling on board ship orin
the diplomatic or consular office, the senior member of the ship
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or office shall form a polliing board from among the members of
the voting body on board ship or in the office,

After the voter described in Paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose the ballot in a special envelope. He shall
then place the closed envelope with the ballot together with the
certificate of electoral suffrage ino the official envelope, which
shall be sealed in his presence.

The body responsible for conducting voting on baord ship
or in the diplomatic or consular office shall without delay deliver
to the electoral commission the sealed official envelopes.

5. Persons who are [n custody or are serving a prison
sentence may vote by letter.

Based on the data provided by the body which keeps the
electoral roll for voters described in Paragraph 1 of this Article,
the electoral commission is bound to make and certity special
extracts from the electoral roll for these voters and, together with
the required number of certiffed balicts, joint electoral fists, nec-
essary certificates of electoral suffrage and special and official
envelopes, to dellver them to the institution for serving prison
sentences in which these voters are,

After the voter described in Paragraph 1 of this Article has
voted, he shall enclose the ballot in a spectal envelope. Then he
shall place the closed envelops with the ballot together with the
centificate of electoral suffrage in the official envelope, which shall
be sealed in his presence by a member of the polling board.

V PUBLICATION OF THE JOINT ELECTORAL LIST

The electoral commission of the electoral district shall
publish the joint electoral list in all mass media whose founders
are the republic, a province, a city or a municipality,

The joint electoral list shall ba published by the electoral
commission so that the citizens in the electoral districts should
be as wall acquainted as possible with all the proclaimed elec-
toral lists and the names of the candidates.

VI MONITORING OF THE ELECTIONS BY
REPRESENTATIVES OF FOREIGN STATES AND
INTERNATIONAL ORGANIZATIONS

The work of bodies charged with conducting the elections
may be attended by authorized representatives of imternational
organizations and foreign states.
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1. Interested represenatives of foreign states and compe-
tent international organizations and nongovernmental institu-
tions who wish to foliow the elections in the Republic of Serbia
should submit a request to attend the elections to the Republic
Ministry of Foreign Affairs.

The request should contain; the name of the state, or
organization or institution from which the representative Is com-
ing, the number of represenatives and composition of their
delegation, their aim and the duration of their stay.

2. The Republic Ministry for Foreign Affairs, the day afier
receiving the request for attendance at the elections by fareign
observers, shall deliver said request to the Republic Electoral
Commissicn which is responsible for issuing official authoriza-
tions to representatives of foreign observers, on the basis of
which they may attend the elections.

Persons described in Paragraph 1 of this Asticle shall be
issued by the electoral commission with an identity card contain-
ing the name and surname of the person, the name of the country
from which he comes, or of the organization or institution he
belongs to, which the persons shall be bound to wear in visible
manner. :

3. The polling beard shall ensure conditions for unhindered
following of the elections for the representatives of foreign ob-
servers,

The representatives of foreign observers are bound to
follow the instruction on keeping order at the polling places.

4, The Republic Electoral Commission, on the proposal of
bodies charged with conducting the elections, may revoke the
authorization and identity card issued to a representative of a
foreign observer if he does not comply with the instructions on
keeping order at the polling place.

5. The polling board shall note in its minutes the presence
of representatives of foragin observers at the polling place.

VIl STANDARDS FOR ELECTORAL MATERIALS AND
TECHNICAL CONDITIONS FOR CARRYING OUT
ELECTORAL ACTIVITIES

The standards for electoral materials and technical condi-
tions for carrying out electoral activities are as follows:

&) Premises for voting
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The premises for voting must ba large enough to ensure
the unhindered work of the polling board, the placing of screens
or cabins for unhindered marking of ballots and secrecy of
vating, place for persons following the voting and place for
determining the results of vating.

The premises for voting should, as a rule, be in the seat of
the polling place.

b) The ballot box

The baflot box should be of usual dimensions, made from
hard material {wood, plastic or other adequate material) and
should ensure the safety and secrecy of the ballots.

A copy of the baflot being used shall be placed onthe ballot
box.

The ballot box shall be sealed with seal on sealing wax in
the presence of voters, after the control sheet has been inserted.

¢) The ballot

The ballot shall be legibly printed, and shall contain all the
data from the confirmed list of candidates and shall be certified
with the stamp of the electoral commission of the electoral
district,

A. pallots must be of the same colour and format. The
number of ballots shall be determined by the electoral commis-
sion. The reserve number of ballots shall be determined by the
Republic Electoral Commission.

In parts of the territory of the Republic of Serbia inhabited
by members of national minorities, the forms necessary for
exercising electoral suffrage shall be printed in the Serbian lan-
guage, in Cyrillic script, and, underneath, in the fanguages ofthe
national minorities which are In official use in the municipality
which is part of the electoral district.

The forms shall be filled out In the Serbian language, in
Cyriliic, and, besides the Serbian language, they may also be
filted out in the languages of the national minorities.

718 ballots shall be printed in one centre, under the control
of the Republic Electoral Commission,

d) The seal

The seal of the electoral commission, which shall be made
according to the Law, shall contain the name of the Republic of
Serbia, of the electoral commission and electoral district, and the
coat of arms of the Republic of Serbia.
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The manufacture of the seals is the responsibility of the
Republic Elestoral Commission.

The text on the seal shall be written out in the Serbian
language, in Cyrillic script.

In parts of the territory of the Republic of Serbia which are
inhabited by members of national minorities, the text of the seal
shall also be written out in the languages of the national minorities
which are in official use in the municipality which is part of the
electoral district.

VIl FORMS FOR CARRYING OUT ELECTORAL ACTIVITIES

Particular activities in the electoral procedure shall be car-
ried out using forms which make up an integral part of these
Instructions.

X STATISTICAL MONITORING OF THE ELECTIONS

Statistical monitoring of the elections is conducted in order
to gather data on the elections for representatives and elections
for President of the Republic on prescribed forms which make
up an integraf part of these Instructions.

Statistical analysis of this data shall be carried out by the
Republic Office of Statistics, based on the prescribed forms,
delivered by the Republic Electoral Commission.

X TURNING OVER OF DOCUMENTS TO THE REPUBLIC
ELECTORAL COMMISSION

The following electoral documents shall be turned over to
the Republic Electoral Commission: 1. The decision of the elec-
toral commission of the electoral district on the proclamation of
the electoral list, 2. The joint list determined by the electoral
commission of the electoral district, 3. The minutes of the work
of the electoral commission of the electoral district, within 72
hours of the closing of polling places, 4. The minutes of the resuft
of voling in the municipality for President of the Republic of
Serbia.
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XI FINANCIAL ACTIVITIES OF THE BODIES CHARGED WITH
CONDUCTING THE ELECTIONS

1. Funds for conducting the elections for President of the
Republic of Serbia and for representatives in the National Assem-
bly of the Republic of Serbia shall be secured from the budge of
the Republic of Serbia,

The Republic Electoral Commission shall distribute said
funds to the electoral commissions and shall control their use.

The elactoral commissions are bound to prepare an esti-
mate of the expenses for distribuling the funds, with specifica-
tions, and to deliver it immediately to the Republic Electoral
Commission.

The electoral commissions are bound to open gyro ac-
counts with the banks which executa the budgets of the munici-
palities on whoss territory the seats of the electoral commission
are located, sc that allocation and use of funds for conducting
ihe elections may be possible.

2. Funds allocated for conducting the elections may be
used for the following purposes: - work of the electoral commis-
sions and polling boards,

- printing of prescribed forms for carrying out activities in
ihe eloctoral procedure,

- remuneration for the work of persons engaged In the
electoral commissicn for expert tasks and other work in connex-
ion with the carrying out of elections,

- office material,

- statistica! monitoring of elections, - transport a#d postal-
telegraph-telephone expenses,

- payments, and

- other needs in cannexion with conducting the elections.

3. The persons authorized to dispose of the funds of the

electoral commissions are the presidents and secretaries of the
electoral commissions and their deputies.

Funds for conducting the elections shall be disposed only
on the basis of written orders of the authorized persons and a
written permission for disbursal.

4, The calculation and payment of per diems, travel ex-
penses and lost wages in connexion with hoiding meetings shall
be determined according tothe decision of the municipal assem-
blies of the municipality where the seat of the electoral district is.



GUIDE TO THE ELECTIONS 67

The remuneration of persons engaged in the electoral
commission for carrying out expert tasks and other work shall be
determined contractually, or by decision of the president of the
elactoral commission, on the basis of insight into the extent and
quality of the work executed. The calculation of expenses for
acquiring office materials and other election materials shall be
done according to market prices.

5. Funds expended shall be documented by financial papers.
Funds not expended shall remain in the gyio account of

the electoral commission and may be used during the electoral
mandate only for purposes determined by these Instructions.

6. The electoral commissions are bound to submit a report
to the Republic Electoral Commission after the helding of elec-
tions, with a survey of funds expended for the conducting of
elections, temized by purpose.

Xl KEEPING OF ELECTORAL MATERIALS

Electoral materials shall be kept in the electoral commis-
sion of the electoral district, as follows:

- electoral documents - permanently,
- ballots and other materials - four years,

-financial documents - according to regulations governing
the keeping of financial documents,

Xl FINAL REMARKS

With the day of entering into force of these Instructions the
validity of the Instructions on the Carrying Out of the Law on
Elscting Representatives and Law on Electing the President of
the Republic (Official Gazette of the Republic of Serbia, no.
13/90) shall cease.

These Instructions shall erter into force on the day following
their publication in the Official Gazette of the Republic of Serbia.

RS number 311
In Belgrade, 7 November 1992

Republic Electoral Commission
President
Caslav Ignjatovié
(signed)
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DATA"

ON THE NUMBER OF VOTERS IN THE
ELECTORAL DISTRICTS FOR THE
ELECTION OF REPRESENTATIVES TO THE
NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC

- OF SERBIA
Or:fll:l’:?:r:;lrer Name of electoral district V:::S?:: ;;3
district
1. Belgrade 1,260,288
2. Zrenjanin : 783,618
3. Kragujevac 807,262
4. Leskovac 725,580
5. Nig 666,623
6. Novi Sad 785,910
7. Prigtina 661,896
8. Smederevo 608,388
9. UZice 692,555

Republic Office of Statistics

*) Official Gazette of the Republic of Serbia, no. 85 (25 October 1993).



SELECTED STATISTICAL DATA ON ELECTIONS FOR THE REPRESENTATIVES
OF THE NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC OF SERBIA, 1993

December 19, 1993

B T
. Name and seat . No. of .

;‘} e(l::;g::: Z?s‘t:;::t of electoral ESt'm:;tB;:o' of representatives cor:r:;;:ties . No. of towns E:gm:tgegizgé:f

\ district to be elected

E Republic of Serbia

it Total: 6.992,120 250 185* 4* 9.957

1. Beograd 1.260.288 46 16 1.031

I 2, Zrenjanin 783.618 28 25 969

n 3. Kragujevac 807.262 29 19 1 1.421

! 4, Leskovac 725.508 25 26 1.509

1{ 5. Nig i 666.623 24 17 1 1.196
6. Novi Sad 785.810 28 19 1 886
7. Pristina 661.896 24 19 1 709
8. Smederevo 608.388 22 19 886

. Utice 692.555 24 25 1.350

* By the law on Modifications and Amendments of the Law on Territorial Organization of the Republic of
Ser¥)ia and Loca! Self-government ("Official Gagette of the Republic_of Serbia®, no. 79/92) the following
were incorporated as towns: KRAGUJEVAC, NIS, NOVI SAD and PRISTINA.
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RULES OF CONDUCT FOR THE MASS
MEDIA IN THE EARLY ELECTIONS

The representatives of the political parties which intend to
take part in the elections, of the Government of the Republic of
Serbia and of the Radic-Television of Serbia, adopted the follow-

ing:

RULES OF CONDUCT FOR THE MASS MEDIA IN THE EARLY
ELECTIONS

Article 1

Pursuant to the right of the political parties which nominate
candidates for office and of candidates from electoral tickets put
foruard by groups of voters to receive equal broadcast time and
space in the mass media to inform citizens of their programmaes
and activities, the present Rules lay down a general code of
conduct for the mass media and other panicipants in the early
elections in the Republic of Serbia.

Aricle 2

In the presentation of submitters putting forward electoral
lists and the candidates, and in the promotion by them of their
election platforms, the mass media shall be expected to observe
the following principles in the publication of press articles and
the broadcasting of radio and TV programmes:

a) that the public should be given accurate and complete
information in the form of both facts and commentaries relevant
to the formation of opinionin the course of the election campaign
and at the elections themselves, without giving preference to any
particular political party;

b) that political parties and candidates must be guaranteed
equal time and space in the mass madia within the same time
slots or newspaper columns in accordance with the Agreement
onthe number and duration of broadcasts for the equal presen-
tation of political parties in the electicns for the representatives
of the Assembly of the Repubiic of Serbia;
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c) that reporting on the elections may net reflect personal
or particular interests or the ambitions of individual candidates
or parties;

d) that for the purpose of preventing manipulation of the
media or their partisan involvement in campaign activities, the
mass media have the duty while reporting on current events to
make a clear distinction between the reporting of facts and the
promotion of a party or candidate;

) that the autonomy, objectivity and professional respon-
sibility of journalists and editors shall be guaranteed;

f) that political convictions or affiliation with political organi-
zations should not affect the performance of professional jour-
nalistic activities;

g) that journalists and editors who are standing for election
or who are members of the executives of political parties may not
take part in the direct editing and production of programmes or
reporting connected with the alection campaign and elections;

h) that all participants in the presentation of candidates and
election platforms should respect constitutional provisions, legal
statutes and the ethics of public pronouncements;

i) that In appearances in radio and TV programmes and in
the press there shall be no slander, defamation of character,
calumny, abuse of children, etc.,

j) that information from the private lives of individuals may
be made public only subject to their personal consent;

k} that the promotional campaign appearances of a party
or candidate in the mass media may not contain anything that
incites racial, religious, national, sexual or ather Intolerance or
hatrad or that foments violence or war,;

) that commentaries in the mass media on poiitical hap-
penings may not be made in a manner which could influence the
electoral campaign;

m) that journalists’ and editors' commentaries, interviews‘
and other special reports and broadcasts that could influence
ihe voters’ choice shail not be printed or broadcast;

n) that the mass media are obliged in their programmes to
give time and space, on equal terms, to a public confrontation of
the election platforms of the parties and other submitters putting
forward electoral lists and the candidates on these tickets;

o) that the mass media shall under no circumstances be
permitied to engage in the promotion of candidates or to pro-
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maote or comment on party and election ptatforms in an entertain-
ment or similar programme;

p} that the mass media are obliged, during the preelection
sllence and on polling day, to refuse to print or broadcast any
message which contains campaign publicity in concealed form,

q) that alt editorial cetumns and radio or television broad-
casts devoted to the presemtation of candidates must be desig-
nated as such;

1} that news programmes and film clips should follow
customary technical and ethical standards (above all, avoiding
. propaganda by way of comparisons);

s) that unscheduled changes in the programming of paral-
tel radio and TV channels that might put the candidates in an
" unequal position are not permitted;

t) that the political designation of articles or programmes In
connection with campaign activities must not contain arbitrary
attributes given by the newsman or presenier which would in a
biased or inaccurate way present the candidate or party (e.g.,
use of the adjectives "maderate", "extremne”, "ultraleftwing®, "right-
wing®, "centra®, etc.);

u) that the mass media shall not be allowed to present a
candidate by citing statements made by him out of the context
in which they were made, or by placing his statements in an
inappropriate context, or any other forms of abuse;

v) that the mass media should regulate reporting of public
rallies held by political panties in the election campaign by means
of specific information plans which ara to be adopied in accord-
ance with the plans of election activities of the parties and
candidates.

Article 3

The mass media are obliged, in conformity with the law, to
make available to all participants in the electoral procedure their
constitutional right of rebuttal and correction of the facts at the
same time and in the same place in the sarliest issue or broad-
cast.

Article 4

The mass media are obliged to cease election publicity no
less than 48 hours prior to election day, up until the polis are
closed.
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Participants in the electoral procedure during this time
period may not make any kind of public statements in any
capacity whatsoeveh

Anticle 5

The mass media and participants in election campaign
informative programmes are not entitted to give out advance
election resulls or forecasts of election results In the course of
presenting political parties or candidates.

Anticle 6

In commercials, sponsors of candidates may for a fee and
under equal conditions advertise candidates and election plat-
forms, provided they do not thereby violate the principle of the
equality of political parties and candidates in using the mass
media.

Article 7

The mass media whose founders are the federal state
Republic, province, city or commune are obliged to adopt bylaws
in conformity with the present Rules in order to ensure equal
conditions for the presentation cf all submitters of electorat lists
and the candidates listed on them,

Article 8

The representatives of organizations which publish news-
papers ofr broadcast radio and television programmes and the
representatives of the pclitical parties which intend to take part
in the elections shall agres on the number and duration of
broadcasts and other conditions for the equal presentation of
candidates and politicai parties.

Article 9

The provisions of the present Rules shall be binding on all
the mass media.

Article 10

The control over the implementatior: of the Rules of Con-
duct and general supervision of the actions of political parties,
candidates and media during the election activities, will be car-
-ried out by the Supervising Committee encompassing experts
and prominent public figures.



GUIDE TO THE ELECTIONS 75

The Supervising Committee consists of 10 members nomi-
nated by the Govemment of the Republic of Serbia. Half of the
Committee members are to be proposed by consent by palitical
parties.

Article 11
The Supervising Committee

8) monitors the elaction activities and points out
the iregularities it might observe in the actions of
political parties, candidates, media and other par-
ticipants to the election procedure, and especially
such behavior of the selection campaign particl-
pants that:

- express political intolerance

- call for violence

- divulge national, religious or racial hatred, and

- advocate sexual discrimination;

b) proposes adequate measures 10 ensure the
equality of the candidates in presenting the politi-
cal program, and promotes initiatives intended 10
carrect shortcomings and establish the responsi-
bility for their occurrence;

c} controls the actions of the media in view of the
articles of the Law on Efecting Representatives
concarning the equal presentation conditions for
submitters of electoral lists and candidates on
electoral lists;

d) addresses the public in order to protect the
moral integrity of a candidate in case it might be
tarnished;

&) warns against the actions of political parties,
administrative bodies, candidates and media
which disturb the election campaign and jeopard-
ize the equality of rights of afl candidates,

Article 12

The Supervising Commintee works publicly and all media
are obliged to make public its communiques.
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GUIDE THROUGH THE POLITICAL
PARTIES OF SERBIA

. Soclallst Party of Serbia
(Socijalistitka partija Srbije)
Registered July 27, 1990
Address: Lenjinov Bulevear 6, Belgrade
General Secretary;Milomir Minié
Press Office: Tel. (011)627-084

. Serbian Renewal Movement
(Srpski pokret obnove)
Registered July 30, 1990
Address: Terazile 3/X, Belgrade
Tel:(011) 342-918, :
President: Vuk Dra&kovié

. Serblan National Renewal
(Srpska narodna obnova)
Registared July 30, 1990
Address: Lenjinova 15, Nova Pazova
Tel.: (011) 333-661
President: Mirko Jovié
General Secretary: Slobodan Kalezié¢
Genera! Zdanova 24/]
Tel./Fax: (011) 338627

. Serbian St. Sava Party
(Srpska Svetosavska stranka)
Registered July 27, 1990
Address; Ustanitka 208, Belgrade
President: Zarko Gavrllovié
Tel.: (011) 488-12-12

. Natlonal Radlcal Party

.{Narcdna radikalna stranka)
Registered July 27, 1990
Address: Kneza Milo3a 58, Belgrade
Prasident: Janka Dutic
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6. Democratic Party
(Demokratska stranka)
Registered July 27, 1990
Address: Terazije 3/IV
Tel.: (011) 338-078, 345-184
Fax: {011) 623-686
Presidant: Dr Dragoljub Mi¢unovié

7. Democratic Unlon of Hungarians of Vojvodina
{Demokratska zajednica vojvodjanskih Madjara)
Registered July 30, 1990 )

Address: Trg oslobodjenja 11, Ada
Tel.: (012) 611-300 and h. 369-255
President: Agoston Andra3

8. Businessmen and Private Enterprise Party
{Stranka privrednika i privatne inicijative)
Registered July 27, 1990
Address: llirska 9, Belgrade
Presldent: Nikola RadoXevit
Tel.: (011) 762-162

9. New Communist Movement of Yugoslavia
(Novi komunistitki pokret Jugoslavije)
Registered July 31, 1990
Address: Nemanijina 34, Belgrade
Tel.: (011) 642-455/12, 15
President: Branislav Kitanovi¢
Tel.: {D11) 467-867

10. New Democracy, Movement for Serbia
{Nova demckratija, Pokret za Srbiju)
Registered August 7, 1990
Address: Ho 81 Minova 27, Belgrade
Tel.: (011) 135-804
President: DuZan Mihajlovi¢

11. Workers Party of Serbia
{Radnitka partija Srbije)
Registered August 8, 1990
Address: Pop Lukina17, Belgrade
Tel.: (011) 624-794
President: Milosav Jovanovi¢

12. Democratic Actlon Party
{Stranka demokratske akcije)
Registered August 17, 1990
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13.

Add;ess: Emina RedZepagicta 54, Novi Pazar
President: Sulejman Ugljanin
Tel.: (020) 25-626, 25-667

Movement for the Protection of Human Rights Party
(Pokret za zaStitu ljudskih prava - Stranka ljudskih prava)
Registered August 20, 1990

Address: P.O. Box 72, Post Office 38 11060, Belgrade
President: Tomislav Krsmanovié

Tel.:(011) 784-718, (9-10 p.m.)

14.Alllance of All Serbs in the World

15,

16.

17.

18.

19.

(Savez svih Srba sveta)

Registered August 3, 1930

Address: Banjikih 2rtava 1A, Belgrade
Tel.: (011) 650-615, 682-447

President: Slobodan Miti¢

Democratic Alllance of Croats In Vojvedina
{Demokratski savez Hrvata u Vojvodini)
Registered August 23, 1950

Address; Trg Lazara Nesi¢a 1/X, 24000 Subetica
Tel./Fax; {024) 51-348

President: Bela Tonkovié

Democratic Party of Albanians
(Demokratska partija Albanaca)
Registered August 23, 1990

Address; Selami Hala¢i b.b., Pregevo
President: Ali Ahmeti

Party for Democratic Action
(Partija za demokratsko delavanie)
Registered August 24, 1990
Address: 15. novembra 74, Predevo
President: Riza Haljimi

Republican Party

{Republikanska stranka)

Registered August 27, 1990

Address: Cede Pleteviéa 32, Arandjelovac
Tel.: (034) 713-757

President: Dragan Djurovi¢

Old Radical Party -
(Stara radikalna stranka}
Registered August 29, 1990
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20.

21,

23

24,

25.

Address: Kosovska 8, Belgrade
President: Milorad Stevanovié
Tel.: (011) 635-885

National Party

(Narodna stranka)

Registered August 2, 1930

Address: Blagoja Marjanoviéa 23, Belgrade
Mise Dimitrijevi¢a 4b/109, Novi Sad

Tel.: (011) 183-363

President: Petar Momirovié

Green Party

(Zelena stranka)

Registered August 23, 1990
Address: Mutapova 12, Belgrade
Tel..(011) 444.70-30

President: Dragan Jovanovié

. Liberal Party

{Liberalna stranka)

Registered August 15, 1990
Address: P.O. Box. 148, Valjevo
Tel.: (014) 22-657

President: Predrag Vulseti¢

Democratic Party - Davidovi¢-Grol
{Demckratska stranka - Davidovi¢-Grol)
Registered September 5, 1990
Address: Prizrenska 7, Belgrade
President: Viadimir Marjanovié
General Secretary: Viadimir Spasojevié
Tel.: (011) 643-420

Roms of Serbia and Yugoslavia, Democratic Political
Party of the Community od Roms of Yugoslavia
("Roma" Srbije i Jugoslavije, Demokratska polititka partija
Zajednice Roma Jugoslavije)

Registered August 13, 1990

Address:Djure Djakovita27/60, Kragujevac

President: Miroslav Jovanovi6

Tel.: (034) 60-296

National Peasant Party
{Narodna seljatka partija)
Registered September 4, 1930
Address: Nusi¢eva 17, Belgrade
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" Tel.: (011) 3227-791
President: Dragan Veselinov

26. Serblan Democratic Party of Serbla

(Srpska demokratska stranka Srbije)
Registered September 10, 1990
Address: Pariska 13/ill, Belgrade
Tel.: (011) 3220-659

Acting President: Radomir Smiljani¢

27. Federal Party of Yugoslavs

(Savezna stranka Jugoslovena)
Registerad September 20, 1990
Address: Jevrejska 16, Belgrade
Tel.: (011) 626-208

Fax: (011) 628-357

General Secretary: Berislav Kosijer

28. Social-Demaocratic Party of Roms of Serbia

(Socijal-demokratska partija Roma Srbije)
Registered September 27, 1990

Address: Gospodara Vutita 49, Belgrade
Tel.: (019) 43-315, 41-614 (Djura Simic)
President: Muharem Alljevié

29. Party of Natlonal Concord

(Stranka narodne sloge)

Registered Qctober 2, 1990

Address: Terazije 38, Belgrade

Tel.: (011} 637-230, 687-703 (Kilibarda)
President: Dr Blazo Perovi¢

30. Yugoslav Democratic Initlative Assoclation

31.

{UdruZenje za jugoslovensku demokratsku inicij%tivu)
Registered October 2, 1990

Address: Aberdareva 1, Beigrade

Tel.: (011) 332-982 (PrimoZ Bebler)

President: NebojSa Popov

League of Social Democrats of Vojvodina-Yugoslavia
(Liga socijaldemokrata Vojvodine - Jugoslavije)
Registered October 5, 1980

Address: Bele njive 43, Novi Sad

Tel.: (021) 29-139

President: Nenad Canak
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32,

35.

36.

37.

38,

Democratic Reform Party of Muslims
{Demokratska reformska stranka Muslimana)
Registered Qctober 8, 1930

Address: Koritnlk 3, Prizren

President: Azar Zuljl

Tel.: (029) 22-322, 31-281 (home)

. Grand Rock'n' Roll Party

(Velika Rock'n’ roll partija)
Registered October 8, 1930
Address: Makedonska 26, Belgrade
Tel.: {011)-3227-758

President: Savo Ne3kovié

. Serblan Royalist Bloc

(Srpski rojalistiZki blok}

Registered October 12, 1990
Address: Radojke Lakié 11, Belgrade
President: Mihailo Mladenovié

Tel.: (011) 412-950

Yugoslav Democratic Party
{Jugoslovenska demokratska stranka)
Registered October 17, 1990
Address: Borska 68a, Belgrade
President: ADV Jovan Cepi¢

Reform Democratlc Party of Vovodina
{Reformska demokratska stranka Vojvodine)
Registered Octaober 18, 1980

Address: llije Ognjanovié 7/, Novi Sad
President: Dr. Dragoslav Petrovi¢

Chtizens' Alliance

{Gradanski savez)

Registered October 29, 1950
Address: Viajkoviéeva 1-3, Belgrade
Tel.: (011) 630-409

Prasident: Dr: Vesna Pe3ié

Democratic Women' s Movement
{Demokratski pokret Zena)

Registered October 19, 1980

Address: Veljka Vlahoviéa 6, Kragujevac
Tel.: (034) 66-112 (Vera Djurovic)
President: Vera Jevti¢
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39,

41,

42.

Women's Party

(Zenska stranka)

Registered October 30, 1990

Address: Svetozara Markoviéa 4, Belgrade
Tel.: (011) 334-706 (Natalija VuSkovit)
President: not yet elected

. "Za.P.1.S."- Party of Private Entrepreneurs

{Stranka samostalnih privrednika, *Za.P.l.5%)
Registered October 19, 1990

Address: Lole Ribara 1, Belgrade

Tel.: (011) 347-087

President; Miodrag Gojkovi¢

Peasant's Party of Serbia

(Seljatka stranka Srbije)

Registered October 26, 1990

Address: MarSala Tita 81, ViSnjica (Belgrade)
Tel.: (011) 789-235 (Mllorad Ciri¢)

President: Milomir Babi&

Party of independent Democrats of Serbla - SSDS
(Stranka samostalnih demokrata Srbije - SSDS)
Registered October 29, 1990

Address: VoZzdova 5/iil, Ni§

Tel.: (018) 54-580

President: Zivota Avramovié

. All-Serbian National Movement - SNP

(Svesrpski narodni pokret - SNP)
Registered November 2, 1980
Address: Dani¢i¢eva 3/l, Novi Sad
President: Dr. Sava Gruji¢

. Soclal-Democratic Party of Yugoslavia

{Socijal-demokratska partija Jugostavije)
Registered October 8, 1990

Address: Svetozara Markovi¢a 43, Belgrade
President: Velimir Cveti¢

. Pantevo League - Moderate Progress Party

(Liga za Pan&evo - Stranka umerenog napretka)
Registered November 2, 1990

Address: JNA 8a, Pantevo

President: Zivoslav Miloradovié
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48, Al-National Democratic Front of Vojvodina - SDFB
(Svenacionalni demokratski front Vojvodine - SDFB)
Registered November 2, 1990
Address: Bulevar Bratstvasjedinstva 16/Iv, Novi Sad
President: Zivan Berisavijevit

47. Peasanmt-Worker Party of Serbia
{Seljatko-radnitka stranka Srbije)
Registered November 6, 1930

' Address: Simina 22, Belgrade
President: Todor Todorovié

48, Democratic Alliance of Turks
(Demokratski savez Turaka)
Registered November 16, 1990
Address: Bore Vukmiroviéa 12A, Prizren
Tel.: (029) 26-138
President: Sadik Tanyol

49, Serbian Youth-New Serbia Movement(Pride)
(Srpska omladina - Pokret nave Srbije (Ponos)}
Registered Novernber 16, 1990
Address: DuSana Dugalita 22, Kragujevac
Tel.: (034) 210-564 ’

President: Miroslav Aleksic

50, UZice Movement
(UZzitkl pokret)
Reglstered November 23, 1990
Address: Trg Partizana 12, Titovo UZice
President; Aleksandar Milosavljevié

51. Communist Party of Yugosiavia
(Komunistitka partija Jugoslavije)
Registered November 27, 1990
Address: P.O. Box. 826, Belgrade
General Sacretary: Mileta Perovic

52. Belgrade Citizens' Party
{Beo-Gradjanska stranka)
Registered December 4, 1990
Address: Kosovska 51, Belgrade
Tel.: (011) 342-301, ext. 225, 332-681
President: Zoran Vukomanovié

53. Popular Independent Party of Vlachs
{Narodna samostalna stranka Vlaha)
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57.

59,

Registered December 5, 1890
Address: MarSala Tita 34, Kladovo
Tel.: (019) 88-463

President: Cedomir Pasatovi¢

. Democratic Allilance of Bulgars In Yugoslavia

{Demokratski savez Bugara u Jugoslaviji)
Registered: December 13, 1990

Address: Borisava Nikoli¢a SerjoZe 20, Ni
Tel.; (018) 563-049

President: Prokopi Popov

Democratic Union of Croats In Kosovo
{Demokratska zajednica Hrvata na Kosovu)
Registered Deceniber 18, 1990

Address: Dubrovacka 40, Janjevo
President: Roko Tomki¢

. Serbian Radical Party

(Srpska radikalna stranka)
Registered February 25, 1991
Address: Francuska 31, Belgrade
Tel.: (011) 625-231

President: Dr. Vojislav Sesslj

League of Communists - Movement for Yugoslavia
(Savez komunista - Pokret za Jugoslaviju)

Registered February 27, 1991

Address: Bulevar Lenjina 6/XVI, Belgrade

Tel.: {011) 145-678, 659-526

President: Dr. Dragomir Drakovié

. Serblan Liberal Party

(Srpska liberalna stranka)

Registered May 12, 1991

Address: Akademski trg 11, Belgrade
Tel.: (011) 634-256

President of the Founding Committes:
Prof. Dr. Nikola MiloSevié

Movement for the Protection of Citizens' Property Rights

(Pokret za za&titu imovinskih prava gradjana)
Registered May 12, 1991

Address: Beogradska 59/, Belgrade
President: Milorad Kojadinovi¢
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60. Party of Bunjevcl and Sokci

61.

(Bunjevatka | Sokatka stranka)

Registered May 10, 1991

Address: Cara Jovana Nenada bb/l, Subctica
President: Miroslav Vojni¢ Hajduk

Nikola Pa&l¢ Natlonal Radical Party
{Narodna radikalna stranka Nikole Pa3ica)
Registered May 27, 1991

Address: Pavila Papa 4, Belgrade
President: Miroljub Pavlovi¢

. Social-Democratic Alliance of Serbla/Yugoslavia

(Socljaldemokratski savez Srbije/Jugoslavije)
Registered May 30, 1991

Address: Mar3ala Tita 48, Belgrade

Tel.: (011) 3220-068

Interim president: Gordan Jovanovic

. Soclalist Natlonal Party of Yugoslavia

(Socijalistitka narodna stranka Jugoslavije)
Registered May 30, 1991 '
Address: 7. jula 87, Belgrade

President: prof. Dr. Milan Miladinovié

. Farmers' Party

(Zemljoradnitka stranka)

Registered June 7, 1991

Address: Trg Vojvode Misi¢a 66, Valjevo

Tel.: (014) 222-4278

President of the Constituent Assembly: Momir Lugicé

. Christlan-Democratic Party

(Demohridtanska stranka)
Registerad June 20, 1991
Address: Kosovska 48, Belgrade
Tel.: (011) 3221-108

President: Nikola Filipovi¢

. Social-Democratic Party of Serbla

(Socijaldemokratska stranka Srbije)
Registered June 26, 1991

Addrass: JaSe Ignjatovica 14

Tel.: (011) 475-741

President: Dr, Jakov Stojanovi¢
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67.

69.

70.

7.

72

73.

Natlonal Unity League

{Liga za nacionainol jedinstvo)
Registered August 1, 1991
Address: Dositejeva 46, Beigrade
Tel.: (011) 186688

President: Dragaljub Koj&i¢

. Progressive Party

{Napredna stranka)

Registered November 1, 1991
Address; Jug Bogdanova 16/l
President: Dr. Branislav Pavlavié

Serblan National Party - SNS
(Srpska narodna Stranka - SNS)
Registered Novernber 8, 1991
Address; Naselje Suntani breg,
Zona jug, objekat 5,no. 27, Pristina
Tel.: (038) 44-178

President; Zivke Cuckié

Movement of Viachs and Romanians of Yugoslavia
(Pokret Viaha i Rumuna Jugoslaviie)

Registerad December 12, 1991

Address: Podarevatka 8, Zajedar

President: Dimitrije Kratunovié

Muslim Bosnlan Organization
(Muslimanska Bo&njatka Organizacija)
Registered February 10, 1892

Address: Trg MarSala Tita 2, Novi Pazar
President; Kasim Zoranié¢

Serbian Natlonal Union

{Srpska nacionalna unija)

Registerad March 4, 1992

Address: llindenska 8/26, Kragujevac
Tel.: (034) 44-691

President; Momir Jovanovié

National Front of Yugoslavia for Serbla
(Narodni front Jugoslavija za Srbiju)
Registered April 3, 1992

Address: Bulevar Lenjina 6, Belgrade
General Secretary: Zoran éiéak
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74,

75.

76.

78.

79.

80.

Labour Party

(Partija Rada)

Registered April 8, 1992

Address: Ruzveitova 27, Belgrade
Tel.: (011) 152-420

President: Viadimir Dap&evi¢

Yugoslav Economic Radical Party
(Jugoslovenska ekonomsko-radikalna stranka)
Registered April 16, 1992

Address: Saveza boraca 62, Beli Potok
President. Miroslav Cvetkovi¢

Republican Club

{Republikanski klub)

Registered April 20, 1992

Address: Aberdareva 1, Belgrade

President of the Executive Committea: Ratomir Tani¢

. Citizens' Movement for Subotica - Doves of Subotica

{Gradjanski pokret za Subaoticu - golubovi Subatice)
Registaered May 14, 1992

Address: Trg Cara Jovana Nenada 15, Subotica
Tel.: (024) 53-424

President; Lazar Br&i€-Kosti¢

Morava League

(Moravska liga)

Registered May 15, 1992
Address: M. Gorkog 13, Jagodina
President: Danilo Jovanovic¢

Natural Law Party

(Partija prirodnog zakona)

Hegistereq May 13, 1992

Address: Zivojina LukiCa-Vajara 49, Belgrade
Tel.: (011) 176-1882, 698-788, 693-789

Fax: (011) 694-329

President: Branko Ci&i¢

Economic Movement of Serbia
{Ekonomski pokret Srbije)

Registered June 18, 1992

Address: Dimitrija Dimitrijevia 64a, Ni&
Tel.; (018) 53-841, 326-969, 54-162
Acting President: Dragan Zarié¢



GUIDE TO THE ELECTIONS 89

81,

86.

87.

Radical Party

(Radikalna stranka )

Registered July 14, 1992

Address; Jug Bogdanova 8, Belgrade
Tel: (011) 189-172

President: llija Gligorijevi¢

. Democratic Natlonal Party

{Demokratska narodna stranka)
Registered July 17, 1992

Address: Dimitrija Tucovi¢a 100, Pantevo
President: Djordje Zojki€

. All-Serblan Alllance

(Svesrpski savez)

Registered July 20, 1992

Address: Cingrijina 32, Belgrade

Chairman of the Steering Committee: Miroslav Kosti¢

. Zora - Cltizens' Assoclatlon for a Better Grocka

{UdruZenje gradjana za bolju Grocku *Zora")
Registered July 21, 1992

Address: Bulevar oslobodjenja 26d, Grocka
Spokesman: Miroslav Todorovié

. Democratic Party of Serbla

(Demokratska stranka Srbije)
Registered July 24, 1992

Address: Smiljani¢eva 33, Belgrade
Tel.: (011) 459-179, 459-822, 459-633
Fax: {011) 444-6240

President: Dr. Vojislav Ko3tunica
Executive Secretary: Dobrica Jovidic

Soclal-Democratic Party

(Socijaldemokratska partija)

Registered August 25, 1992

Address: Risanska 12-a, Belgrade

Chairman of the Steering Committea: Cadomir Mirkovié

Democratic Movement of Serbla - DEPOS
(Demokratski pokret Srbije)

Registered August 31, 1992

Address: Mar5ala Birjuzoval3, Belgrade,
Tel.: 685-490

Secretary: Milenko Radi¢

Spokesman: Prof. Vladeta Jankovi¢
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88, Assoclatlon of Albanians, Serbs, Montenegrins and
Other Citizens for a Unified Republic of Serbia and
Yugoslavia
(UdruZenje Albanaca, Srba, Crnogoraca i ostalih gradjana
za jedinstvenu Republiku Srbiju i Jugoslaviju)

Address: Metc Barjaktari 16, Kosovska Mitrovica
Tel.: (028} 22-702, ext. 71, 22-790
Coordinator: Dr. Basri Plana

89. Assoclation of Natives of Serbla
(UdruZenje starosedelaca Srbije)
Registered October 6, 1992
Address: Strugarska 5, Belgrade
Legal Representative: Dragan JoCi¢

90. League of Serbian Families (SPAS)
(Savez porodica Srbije - SPAS)
Registerad October 9, 1992
Address: Filipa Filipovi¢a 40, Mladenovac
Tel.; (011) 8221891
Interim President: Milanko Pupovi¢

91. Democratlc Union of Center
(Demokratska unija centra)
Registered October 20, 1992
Address: Nehruova 116/32, Belgrade
President: Tomislay Zakié

92. Belgrade Party (BEST)
(Beogradska stranka - BEST)
Registered November 9, 1992
Address: P. Sreckovita 3, Belgrade
Tel.: (011) 753-152
President: Zoran Zivanovié

93, Serhlan Fatherland League
{Srpski otadZbinski savez)
Registered November 9, 1992
Address: Paunova 77, Belgrade
Tel.: (011) 665-187
PresidentgSini§a Aksentijevic

94. Citizens' Party
(Gradjanska stranka)
Registered Novermber 11, 1992
Address: Sajka&ka 34, Novi Sad
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91

95.

96.

97.

98.

99.

100.

101,

Tel.: (021) 339-822
President of the Temp. Board: llija Radun

Citizens' League of Serbla

{Gradjanski savez Srbije)

Registered November 12, 1992

Address: 7. jula 46, Belgrade

Tel.: (011) 630-409

Authorized Representative: Ratomir Tani¢

Household Party

{(Domadinska partija) .
Registered November 23, 1992

Address: Mutapova 50, Belgrade

President of the Managing Board: Dragan Milanovi¢

Democratic Party of Roms of Yugoslavia
(Demokratska stranka Roma Jugoslavije)

Registered November 19, 1992

Address; Du%ana Trivunca 47, Aleksinac

Tel.; (018) 874-202

Presidant of the Managing Board: Dragomir Gvozdi¢

Natlonal Farmers' Democratic Party (NZDS)
(Narodna zemljoradnitka demokraiska stranka - NZDS)
Registered December B, 1992

Address: Lole Ribara 11/2, Mladenovac

Tel.; {011) 8221-590

Acting President; BoZidar Djoki¢

Citlzens' Party of Serbla

(Gradjanska stranka Srbije)

Registered December 24, 1992

Address: Cara Lazara bb. lamela C, lll sprat, soba 10,
UroSevac

Fax/Tel.: {0290) 20-610

Serbilan Royalist Movement

{Srpski rojalistiki pokret)

Registered January 13, 1993

Address: Aleksinackih rudara 35/3, Belgrade
Tel.: {011) 698-934

Radical Party of Unlfication
(Radikalna stranka ujedinjenja)
Registered February 16, 1993
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102.

103.

104.

105,

106.

Address: Lole Ribara 11, Belgrade
Tel.: (011) 515-183

Social-Democratic Movement of Serbla
{Sociajaldemokratski pokret Srbije)
Registered May 28, 1993

Address: Oblatita Rada 24/4, Ni
President: Dr. LjubiZa Mitrovié

Pluralistic Soclallsm Party

(Stranka vigepartijskog socijalizma)
Registered June 7, 1993

Address: S. Sindjeli¢a 23/20, Kru$evac

Serblan Party of Rights

(Srpska partija prava)

Registered June 9, 1993

Address: Sanje Zivanovié 24/2/5, Belgrade

Serblan Unity Party

(Stranka srpskog jedinstva)

Registered October 26, 1993

Address: Ljutice Bogdana 3, Belgrade

Tel.: (011) 4441-600; 4440-667 .

President of the Steering Committee: Zeljko RaZnjatovi¢

Vojvodina Party

(Vojvodjanska stranka)

Registered October 5, 1993

Address; Kralja Petra | Karadjordjevi¢a 4/1, Zrenjanin
Tel.: (023) 68-622

Lega! Representative: Popov Vasiiije

107 .Party of Forelgn Currency Savers

{Stranka deviznih Stedi3a)
Registered November 2, 1993
Address: Akademski trg 4, Belgrade
Legal Representative: Mihailo Draglé

i08{_eague of Workers of Serbia

(Savez radnika Srbije)
Registered November 8, 1993
Address: Bulevar Lenjina 6/XV!
President: Igor Risti¢

109.Yugoslav Workers'Class "Joslp Broz Tio'

(Jugoslovenska radnitka klasa *Josip Broz Tito")
Registered November 9, 1993



GUIDE TO THE ELECTIONS 93

Address: Sabana Kote b.b.,Novi Pazar
President of Interim Executive Committe: Sinan Hudovi¢

110.Movement: "Vo]jvoda Vuk 1903-1993"
(Pokret Vojvoda Vuk)
Registered November 15, 1993
Address:27 marta 14, Kragujevac
President of Steering Committe: NjegoX Ili¢

111.Communist Party of Yugoslavia in Serbla
{Komunistitka partija Jugoslavije u Srbiji)
Registered November 11, 1993
Address: Akademski trg 11,Belgrade
President: Bosko Jar&evié

The following political organizations have been struck from
the register:

1. Democratic Party of Freedom
(Demokratska stranka slobode)
Registered August 27, 1991
Address: General Zdanova 16/IV, Belgrade
President: Dusan Bo&kovié
Tel:: (011) 331-518

2. Party of Social Justice
{Stranka socijalne pravde)
Registered March 30, 1992
Address: Solunska 23/34, Belgrade
President; Zivan Haravan

3. Democratic Forum
(Demokratski forurm)
Registered September 22, 1992
Address: Vojvode Milenka 26, Belgrade
President: Leon Kojen
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